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Państw Królestwa 


— 
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Pruskiego. 


~ 
17 


= 


(Aro, 892.) . Verordnung wegen der Erhebungsrolle der 


Abgaben und wegen Ergänzung der Zollord⸗ 


s 


nung. Vom 19. November 1824. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 


Gnaden, König von Preußen ꝛc. c. 


haben mit Rückſicht auf die Beſtimmungen des von 
Uns unterm 26. Mai 1818. erlaſſenen Geſetzes an die 
Stelle der unterm 25. Oktober 1821, vollzogenen Ev: 
hebungsrolle und der nachherigen Deklarationen derfel 
ben, insbeſondere auch der Verordnung vom 10. April 
1823. unterm heutigen Tage anderweit eine Erbes 
bungsrolle der Abgaben, welche von eingehenden, aus 
gebenden und durchgeführten Waaren entrichtet wer 
den ſollen, vollzogen, und der gegenwärtigen Berorb: 
‚nung beigefügt. ` 


In Anſehung der darin in der zweiten Abthei⸗ 


lung Artikel 9. 22.28, lit. a. b. g. h. O. W. No. 2., 

Artikel 25. 34. 37. und 39. a. benannten Gegenſtaͤnde, 

folt dieſelbe Acht Tage nach Publikation der gegenwaͤr⸗ 

tigen Verordnung in Kraft treten, und bis zum 1. Aus 

guſt des Jahres 1825. gelten. Wir behalten Uns 
Jahrgang 1824. 


(Nro, 892.) Ustawa tycząca się taryfy pobierania po- 
>e l, datków, i uzupełnienia regulaminu celne- 
go. 2 dnia 19. Listopada 1824. 


My FRYDERYK WILHELM, 
z Bożey Łaski Król Pruski etc. eic. 


"$tósownie.do postanowień wydanego od Nas 
pod d. 26, Maia 1818. prawa, w'mieysce za- 
twierdzonćy w dniu 25. Października 1821. ta- 
ryfy poboru i późnieyszych, deklaracyi teyże, 
mianowicie zaś ustawy z d. 10. Kwietnia 1823. 
zatwierdziliśmy,dziśsinną taryfę pobierania po- 
datków, od wchodzących, wychodzących i 
przeprowadzanych towarów opłacanemi być 
maiących, i przyłączyli oneZ do ninieyszey u- 
stawy. 
Taryfa ta, we względzie przedmiotów wy- 
*mienionych w.nićy w drugim oddziale Art. 9. 
22. 23. lit. a, 5. g. H. o. w, Nro. 2., artyk. 25. 34. 
37. i 39. a., zacznie mieć moc obowięzuiącą 
iwori dni od ogłoszenia ninieyszéy ustawy i 
«będzie ważną do dnia 1. Sierpnia 1825. Wzgję. 
[40] 


— 


vor, in der Zwiſchenzeit uͤber die Verſteuerung dieſer 
Gegenſtaͤnde der landwirthſchaftlichen Produktion, die 
Anſichten und Wünfche der jetzt verſammelten Provins 
zialſtaͤnde zu vernehmen und über die Fortdauer oder 
Abänderung der feſtgeſetzten Steuer Uns demnaͤchſt 


zu entſchließen. 


In den übrigen Beſtimmungen findet die heut 
vollzogene Erhebungsrolle in den Jahren 1825 bis 
1827. vom 1. Januar k. J. an, Anwendung. 


ugleich wollen Wir zur Ergänzung der Bow 
weg Zon gole und Steuerordnung vom 26, Mai 
1818. noch Folgendes, wie hiermit geſchiehet, ver⸗ 
ordnen. 


Zu $. 15. 

1) Wer mit abgabepflichtigen fremden oder gleich⸗ 
i namigen inländifchen Waaren Handel oder 
Verkehr treibt, oder deren Transport beſorgt, 
muß auch außer dem Grenzbezirke den Steuer⸗ 
beamten daruͤber aufrichtige Auskunft geben, 
von wem und woher die Waaren bezogen wor⸗ 
den, und wohin, auch an wen ſie abgeliefert 

werden ſollen. ; 

25 Ueber ben Handel mit Waaren fol jeder Kauf- 
mann ordnungsmaͤßig Buch fuͤhren. In bież 
fen Handlungsbuche ift auch von allen unmits 
telbar aus dem Auslande bezogenen ſteuerpflich⸗ 

tigen Waaren, der Tag und der Ort, an wels 
em die Verſteuerung geleiſtet worden, beim 
fang der Waare anzumerken. 


3) Die aus dem Auslande oder aus dem Grenz⸗ 
bezirk in das Innere des Landes übergehenden 
Waaren, muͤſſen mit der im Grenzbezirk em⸗ 
pfangenen Bezettelung, bis zum Beſtimmungs⸗ 
orte begleitet ſeyn, zum Ausweis über die ep: 
folgte Verſteuerung oder Anmeldung. 


* Wer mit den aus dem Auslande oder dem 
Srem bezirk bezogenen Waaren ein Gewerbe 
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|tych obiektów pro- 
dukcyi gospodarstwa wieyskiego, zastrzegamy. 
Sobie przełożenie Nam, w tym czasu przecią- 


dem opłacania podatku od 


gu, zdań i życzeń zgromadzonych teraz Stanów 


Prowincyalnych, i postanowienie dalszego 
trwania lub zmienienia przepisanego podatku. 

W innych oznaczeniach zatwierdzona dziś 
taryfa będzie miała moc obowięzuiącą w roku 
1825, do 1827. poczynaiąc od d. 1. Stycznia r. m 


Uzupełniaiąc oraz przepisy regulamiu 
cła i podatku: konsumcyinego z d. 26. Maia 
1818. stanowimy, co następuie. 


Do $. 15. 

() Kto uległemi opłacie obcemi lub tegoź 
nazwiska kraiowemi towarami handluie 
lub frymarczy, lub przewóz onych pe- 
deymuie, winien i za obwodem grani- 
cznym sprawić się rzetelnie urzędnikowi 
poborowemu: od.kogo i zkąd wzięte są 
towary, i dokąd, oraz komu dostawione 
być maią. | 

2) Względem handlu towarami powiniem 
każdy kupiec utrzymywać księgę porzą- 
dng, W téy księdze handlowćy pówi- 
nien także co do wszystkich wprost z za. 
granicy sprowadzanych opłacie podle- 
głych towarów, zapisywać, przy odbie. 
raniu ich, dzień i mieysce, w któróm 
podatek został opłaconym. K 


3) Przy przechodzących z zagranicy lub 
z obwodu granicznego w głąb kraiu to- 
warach, znaydować się powinny odebra- 
ne w obwodzie granicznym poświadcze- 
nią aż na mieysce przeznaczone; w do, 
wód opłaconego podatku lub nastąpio= 
nćy deklaracyi. 121 

Kto sprowadzonemi z zagranicy lub 
z obwodu granicznego towarami zarob- 
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treibt, ME verbunden, die im Grenzbezirk em 
pfangene Bezettelung der darin genannten 
Steuerſtelle, oder ſofern keine darin benannt 
iſt, der Steuerſtelle des Orts, wo die Waare 
abgeladen werden ſoll, und zwar Begleitſcheine 
zu deren Gebrauch, andere Beſcheinigungen 
dagegen, ſofern die Waare mit einer hoͤhern 
Steuer als 4 Athlr. von einem Zentner belegt 
ift, und die Menge ein viertel Zentner übers 
ſchreitet, zum Viſiren zuzuſtellen. Die Waare 
iſt auch, wenn die Bezettelung in einem Bes 
gleitſchein beſteht, ſo wie in andern Faͤllen auf 
Erfordern, vor deren Niederlegung, zur Revi⸗ 
fion zu Delen, ` ’ 


4) Baummollene Stuhlwaaren und Zeuge von 


Baumwolle und Seide oder Wolle gemiſcht, 
Branntweine aller Art, Kaffee, Salz, Tabacks⸗ 
fabrikate, Wein und Zucker, welche außerhalb 
des Grenzbezirks im Binnenlande verſendet 
werden, muͤſſen, wenn die Menge der genann⸗ 
ten Stuhlwaaren oder des Zuckers, einen hal 
ben Zentner, und der andern Waaren, einen 
Zentner uͤberſteigt, allemal mit einem Fracht⸗ 
briefe oder Transportzettel vom Abſender, wer 
er fei, verſehen ſeyn, worin der Name des Abs 
ſenders, der Name des Empfaͤngers und der 
Beſtimmungsort der Waare, deren Menge und 
Gattung, der Abſendungsort, die Zahl der 
Tage, binnen welcher die Waare am Beſtim⸗ 
mungsorte geliefert fen muß, und Tag und 
Jahr der Ausſtellung enthalten ſind. 


Der Frachtbrief muß, ausgenommen wenn 
ſolcher von dem Inhaber einer Fabrik, Brenne⸗ 
rei oder Siederei über die Gegenſtaͤnde feines 
Gewerbes, oder von einem Weinbergs beſitzer 
über eigenes Erzeugniß an Wein ausgeſtellt 
worden, vor dem Abgang der Waare, der dazu 
beſtellten Steuerbehoͤrde zum Viſiren und zum 
Stempeln, welches unentgeldlich geſchieht, vor⸗ 
gelegt, desgleichen in der Regel von dem Ems 


kuie, obowiązany jest, odebrane w ob 
wodzie granicznym poświadczenia wymie- 
nionemu w nich urzędowi poborowemu, 
lub ieżeli żaden nie iest wymienionym, 
urzędowi poborowemu mieysca, gdzie 
towar ma być złożonym, i wprawdzie li- 
sty konwoiowe dla użycia tegoż urzędu, 
inne zaś poświadczenia, ieżeli towar 


| wyższemu za cetnar nad 4 Tal. podlega 


podatkowi, i ilość. towaru ćwierć cetna-- 
ra przechodzi, dla wizowania wręczyć. 
Towar także, gdy list konwoiowy znay- 
duie się przy nim iako poświadczenie, 
równie iak i w innych przypadkach na 
żądanie, przed onegoż złożeniem, po- 


` winien być do rewizyi przystawionym. 


4) Bawełniane warsztatowe towary i mate- 
' rye bawełną i iedwabięm lub wełną mie 


szane, wódki wszelakie, kawa, sól, wy- 


. robki tabaczne, wino i cukier, przese- 


dane za obwodem granicznym wewnątrz 
kraiu, powinny, — skoro ilość pomienioć 
nych towarów warsztatowych lub cukru, 
pół cetnara, ainnych towarów, cetnar 
przenosi, — zawsze zstrony wysćłałącege, 
ktokolwiek nim iest, być opatrzone li- 


stem fraktowym lub cedułą tränsporto- 


wą, obeymnigcemi nazwisko wysćłają- 


cego, mazwisko odbieraiącego i mieysce. 


przeznaczone dla towaru, ilość i gatu» 
nek onegoż, mieysce wysłania, liczbę 
dni, w przeciągu których towar w miey. 
scu przeznaczenia stanąć powinien, o- 
raz dzień i rok ich wystawienia, 


List fraktowy — wyiąwszy gdy iest 
wystawiony od posiadacza fabryki, go- 
rzelni lub warzalni na obiekta iego prze- 
mysłu, lub od posiadacza winnicy na 
własny winopłod, — powinien być przed 
odeyściem towaru, umocowanćy do tego 
władzy poborowćy do wizowania i stę- 
plowania, które się bezpłatnie dzicie. 
"> podobnież zazwyczay przez 

40°] 


pfaͤnger der Waare am Beſtimmungsorte der 
Steuerbehoͤrde dort, ſobald die Waare onge 
kommen, zugeſtellt werden, welche ihn abge⸗ 
ſtempelt zuruͤckgiebt. Eine Ausnahme hiervon 
machen Baumwollenfabrikanten, welche Ge 
werbe zur weitern Veredlung, Perſonen, wel 
che Wein für den eignen Haushaltsgebrauch, 
nicht über ein Orhoft, und diejenigen, welche 
Branntwein von inlaͤndiſchen Brennereien ep 
halten. Jedoch muͤſſen die Empfänger der 
Waare die Frachtbriefe ein Jahr lang aufbe⸗ 
wahren und auf Verlangen vorlegen. 


Der Finanz⸗Miniſter iſt ermaͤchtigt, die 
näheren Vorſchriften über die Transportbe⸗ 
ſcheinigungen außer dem Grenzbezirke zu erthei⸗ 
len: fuͤr den Grenzbezirk verbleibt es bei den 
Beſtimmungen der Zollordnung. 


5) Waaren, uͤber welche die vorgeſchriebene Auss 


kunft zur Stelle nicht gegeben werden will, 
oder kann, welche der Gewerbtreibende vor der 


Abſendung oder Niederlegung anzumelden un- 


terlaffen, oder welche in dem Handlungsbuche 
nicht eingetragen ſtehen, haben die Vermuthung 
wider ſich, daß fie mit Umgehung der Gefälle 
erworben worden ſind, und es iſt daher auch 
im Innern des Landes der Inhaber ſolcher 
Waaren zu erweiſen ſchuldig, daß ſie im Lande 
fabrizirt, oder daß ſie verſteuert worden. — 


gu $. 17. 


Krämer; die im Grenzbezirke, auf dem platten 


odbieraiącego towar W mieyscu przezna; 
czenia; za przybyciem towaru, tame- 
cznćy władzy poborowéy doręczonym, 
która go stęplem swóim opatrzywszy na- 
powrot oddaie. Wyięci są od tego fa- 
brykanci bawełny, którzy tkaniny dla 
dalszego ulepszenia, osoby, które wino 
na domowe obeyście w ilości okseftu 
nieprzenoszącćy, i ci, którzy wódkę z 
kraiowych górzelń odbieraią. Winien 
iednak odbieraiący towary zachować 
list fraktowy rok cały i pokazać go nażą- 
danie. 


Minister finansów iest upoważnionym 
wydać bliższe przepisy względem po- 
świadczeń transportowych za obwodem 
granicznym: co do obwodu granicznego 

Pozostaie przy rozporządzeniach regula- 
minu celnego, 


5) Towary, względem których interessent 
przepisaney sprawy niezwłocznie zdać 
niechce, lub nie iest w stanie, które 
procedernik przed ich wysłaniem lub 
złożeniem zadeklarować zaniedbał, lub 
które w księdze handlowćy nie są zapisa- 
ne, maią ten przeciw sobie domysł, iż 
bez opłacenia podatku zostały nabyte, i 
dla tego również i wewnątrz kraiu wła- 
ściciel takowych towarów obowiązanym 

iest udowodnić, że albo w kraiu są fa- 
brykowane, lub że od nich podatek o- 
płacony, — 8 


DOC Tr 
Kramarze, którzy w obwodzie grani- 


è in Städten unter 1500 Einwohnern jid) cznym, po wsiach, lub w miastach niżćy 1500 
re 3:08 „auch andere Gewerbtreibende, dusz maigcych osiedli, toż samo inni proceder. 
welche nicht von den Minifterien des Handels und der nicy, którzy od Ministerstw handlu i finansów 
Finanzen als Kaufleute fich in folchen Drten niederzu⸗ nie uzyskali pozwolenia na uposadnienie się 
laſſen Erlaubniß erhalten haben, und kaufmaͤnniſche iako kupcy w takowych mieyscach, a kupieckie 
Bucher führen, ſollen Material und Epsjereis auch księgi utrzymuią, maią towary materyalne i ko. 
Stuhlwaaren, nur von inlaͤndiſchen, ordnungsmaͤßiges rzenne tudzież warsztatowe, tylko od kraio- 
Buch führenden, Handlungen und Fabriken beziehen, wych, porządną księgę utrzymniących han- 


piór lediglich in ihrem Laden abſetzen, und keine Ber 
endungen davon machen. Durch die Uebertretung 
wird eine willkuͤhrliche Geldſtrafe, außerdem, im Falle 
der Wiederholung, die Gewerbsbefugniß verwirkt. 


Bu d 28, 


Die Verpflichtung aus dem Begleitſcheine für die 


Gefälle zu haften, und die Waaren unverändert zur 
Reviſion zu ſtellen, trifft neben dem Waarenfuͤhrer auch 
denjenigen, welcher den Begleitſchein verlangt hat. 


Werden bei der Reviſion demnaͤchſt andere als 
die deklarirten Waaren vorgefunden, ſo iſt damit nach 
9. 121. der Zollordnung zu verfahren. 


Zu $. 96. 

Das Poſtgut ſoll wie andere Waaren an der 
Grenze deklarirt, und nach Beduͤrfniß, vom Grenz⸗ 
Zollamte entweder revidirt oder unter Verſchluß gelegt 
werden. 


Die naͤhern Beſtimmungen über das dabei ans 
zuwendende Verfahren, foll der Finanz-Miniſter ber 
ſonders bekannt machen. 


Zu $. 112. 
Wenn eine zum Durchgang angemeldete Waare 
urrichtig deklarirt worden, fo iſt die Eingangsabgabe, 
womit die Waare belegt iſt, zu entrichten. 


ö Zu b. 123. 

Am Schluſſe dieſes Paragraphi iſt zu leſen: 
(. 6. 

Zu $. 124. 

Die Strafe von 1 — 10 Rrhlr. ift auch wider 
jede Uebertretung der Vorſchriften der Zollordnung 
und der in Gefolge derſelben gehoͤrig bekannt gemach⸗ 
ten Verwaltungsvorſchriften, anzuwenden, worauf eine 
beſondere Strafe nicht geſetzt worden. 


— 
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dlów i fabryk pobierać, takowe iedynie 
tylko-w swych sklepach (kramach) przedawać, 
i żadnych przesyłek z nich nierobić. ` Przestę. 
pstwo tego przepisu pociąga za sobą dowolną 
karę pieniężną, prócz tego, w razie powtörze= 
nia, utratę prawa procederu. 


Do $. 28. 

Obowiązek odpowiedzialności z listu kon: 
woiowego za opłatę podatku i dostawienie tego 
samego towaru bezodmiennie do rewizyi, prócz 
prowadzącego towary. ściąga się i do tego, ktö- 
ry listu konwoiowego zażądał. z 


Jesli potem przy rewizyi znaleziono inne 
towary zamiast deklarowanych, postąpić nale- 
ży z niemi według $. 121. regulaminu celnego. 


Do $. 96. 


Paki pocztowe maią równie innym towa- 
rom na granicy być deklarowane, i w miarę 
potrzeby, przez graniczną Komorę celną albo 
rewidowane lub plombami opatrzone. 


Szczegułowe przepisy postępowania w tćy 
mierze Minister finansów osobno obwieści. 


Do $. 112. 


Jeżeli oznaymiony na przeprowadzenie to- 
war nierzetelnie został zadeklarownym, poda- 
tek wchodowy, któremu towar podlega, ma 
być opłaconym. 

Do $. 123. 

Na końcu tego paragrafu czytać należy: 
G. 6.) 

Do $. 124. 

Kara 1. do 10. Tal. ma być rozciąganą na 
wszelkie przepisów regulaminu celnego i prze- 
pisów administracyinych w skutku tamtych, na- 


leżycie ogłoszonych przestąpienie, na które 
oddzielna,kara niezostała ustanowioną. 


Inf. 134. 


! M» Ayia tj HE zu lefen: „Schiffer uud 


Zu $. 155. Lit t. e. 


Die Hauptämter koͤnnen Strafreſolute abfaſſen, 
in ſofern die geſetzliche Geldſtrafe und der Werth der 


konfiszirten Waaren zufammengenommen Fünfzig 
Thaler nicht überſteigt. P 

Die Berufung auf rechtliches Gehoͤr findet uͤber⸗ 
haupt nur ſtatt, wenn die geſetzliche Strafe Zehn 
Thaler und mehr betragt. 


Gegeben Berlin, den 19. November 1824. 


(L. s.) Friedrich Wilhelm. 


Freiherr v. Altenſteln. v. Kircheiſen. Graf 
v. Buͤlow. v. Schuckmann. Graf v. Lottum 
v. Klewiz. v. Dote, 
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Do $ 134- 
Zamiast prowadzący towary czytać: „a 
pry ifurmani,* — pat 
Do F. 156. litt e. 


Główne Komory wydawać mogą rezoluty 
kar, skoro przepisana prawem kara pieniężna 


i wartość skonfiskowanych towarów razem 


wziąwszy pięćdziesiąt Talaröw nieprzemosi. 

Do sadowéy rozprawy odwołać się można 
w ogólności tylko wtenczas, gdy przepisana 
prawem kara dziesięć Valarów i więcćy wy- 
mosi. e 


Dan w Berlinie d. 19. Listopada 1824. | 


(L.S) FRYDERYK WILHELM, 


Baron Altenstein. Kircheisen, Bülow. 
Schackmann, Hrabia Lottum, Klewiz. 
5 "Make. e . 


Erhebungs⸗Rolle 


: der i 
Abgaben, welche von Gegenſtaͤnden zu 
entrichten ſind, die entweder aus dem 
Auslande eingeführt, oder durchgeführt, 
oder aus dem Lande ausgefuhrt werden. 


| Vom 19, November 1824, 


Erſte Abtheilung. 


Gegenſtaͤnde, welche gar keiner Abgabe unter: 
worfen find, 


4 


Ganz frei bleiben: 


1) Baume, zum Verpflanzen, und Reben; 
2) Bienenſtöcke mit lebenden Bienen; 
3) Branntweinſpuͤlich; 
4) Dünger, thieriſcher, imgleichen andere Dùn: 
ać „als: ausgelaugte Afche, Kalkaſche, 
Düngefals, Hornſpaͤne, Abfälle von der Fabri 
kation der Pottaſche; 


5) Eier; 
Erden und Erze, die nicht mit einem Zollſatze 
z namentlich betroffen ſind, als: Bolus, Bims⸗ 
ſtein, Blutſtein, Gips, Sand, Lehm, Mergel, 
Schmirgel, gewoͤhnlicher Toͤpferthon und Pfeif⸗ 
fenerde, Trippel, Walkererde, u. a. 
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TARYFA POBIERANIA 


opłat od przedmiotów, albo z zagra- 


nicy wprowadzanych, lub przeprowa- 
dzanych, lub z kraiu wyprowadzä- 
: nych. i 


Z dnia 19. Listopada 1824, 
Oddział pierwszy. | 
Przedmioty żadnóy niepodpadaiące opla- 
Cie, 


Wolne od wazelkićy opłaty: 


ef Din do przesadzania i winorośle; 


2) Ule 2 Zywemi pszczołami; 

3) Wywar; 

4) Mierzwa, zwierzęca, niemniéy inne mie. 
rzwiny, iako to: wyługowany popiół, Wa 
pienny popioł, części solne mierzwy, tro- 
ciny rogowe, odchody od fabrykaeyi po- 
taziu; ; 

5) Jaia; ch; KT ër 

6) Ziemie i kruszce, nie dotknięte imiennie 
opłatą celną, iako to: glinka (bolus), pu- 
mex (żużel kamienna), krwawnik, gips 

iasek, glina, margiel, szmergiel, pospo 
2 glina garncarska i ziemia na lulki, try 
pel, ziemia folarska i inne. 


7) Erzeugniſſe des Ackerbaues und der Viehzucht 
eines einzelnen von der Grenze durchſchnittenen 
Landguts; al 

8) Fiſche und, Krebſe (frifche) 3 

9) Gras, Futterkraͤuter und Heu; 

10) Gartengewaͤchſe (friſche), als: Blumen, Gemuͤſe 
und Krautarten, Eichorlen (ungetrocknete), Kat 
toffeln und Rüben; eßbare Wurzeln ꝛc. 


11) Geflügel und kleines Wildprett aller Art; 


12) Glaſur und Hafnererz (Alquifoux) ; 


13) Gold und Silber, gemuͤnzt, in Barren und Bruch, 
ausſchließlich der fremden ſilberhaltigen Scheide, 


muͤnze; 
14) Hefen oder Baͤrme; 


15) Hausgeraͤthe (gebrauchtes) von Anziehenden zur 
eigenen Benutzung; — 


16) Holz, (Brenn- und Nutzholz), welches zu Lande 
verfahren wird, und nicht nach einer Holzablage 
zum Verſchiffen beſtimmt ift; Reiſig und Beſen 
daraus, Flechtweiden; i * 


17) Kleidungsſtuͤcke der Reiſenden und deren Reiſe⸗ 
geraͤthe und Viktualien zum Reiſeverbrauch, auch 
die Kleidungsſtuͤcke der Fuhrleute und Schiffer; 


18) Lobkuchen (ausgelaugte Lohe als Brenmmatsrial); 


10 Mich: 

20) Obſt (file; E Ce 

24) Papierſpaͤne (Abfälle) und befchriebenes Papier 
(Akten, Makulatur); c 


22) Schachteldalm, Schilf und Dachrohr; 

23) Scheerwolle (Abfall beim Tuchſcheeren) ` 

24) Steine (alle behauene und: unbehauene) , Bru dy, 
Kalk- Schiefer, Ziegel⸗ und Mauerſteine, beim 
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— 


7) Płody rólnictwa i wychowu bydła wsi poie- 
dyńczćy, granicą przedzielonćy ; 


8) Ryby i raki (świeże); | 
9) "Trawa, rośliny paszyste i siano; 
10) Ogrodowiny ( świeże), wszelkie „kwiaty, 
warzywa wszelkie'i gatunki zielenizny, cy- 
korya (niesuszona), ziemiaki, rzepa, mar- 
chew, korzenie do iedzenia służące; 


11) Drobiazg i mnieysza zwierzyna wszelkiego 
gatunku; 


12) Polewa i ołów siarkowany (galena); 

13) Złoto iśrebro, w bitóy monecie; w szta- 
bach i ułamkach , wyiąwszy obe zdawko- 
wą śrebrną monetę; 

14) 

15) Sprzęty domowe (potrzebowane) sprowa- 
dzaiących się, do własnego użycia; | 

16) Drzewo (opałowe i użytkowe) na oś, 
nie zaś do składu na spław przeznaczo- 
ne, chróst i miotły z niego, witwina; 


Drożdze czyli młodzie; 


17) Odzież podróżnych, ich sprzęty podró- 
Zne i wiktuały do użycia w podróży, nie- 
mniéy odzież powoźników i szyprów;. 

18) Garbowiny ‚(wylugowana kora iako ma- 

|. teryał palny); e 

190) Mleko; +“ 


20) Owoc sadowy (świeży); 


21) Obrzynki papierowe (odchody) i zapisa- 
ny papier (akta, makulatura); 2 


22) Trzcina, skrzyp i łabuzie; 


23). Wełna strzyżona (odchody u postrzyga. 


, 


4 


KA a ZĘ NA S 2 ` c. 
24) Kamienie; (wszelkie łamane ciosane'i nie- 


ciosane), łopnie, wapno, cegła i dachöw- 


— 


Landtransport, in ſofern ſie nicht nach einer Ab⸗ 
lage zum Verſchiffen beſtimmt ſind; 

25) Stroh, Spreu, Häderling; 

20) Thiere (alle lebende), fuͤr welche kein Tarifſatz 
ausgeworfen ity 

27) Torf und Braunkohlen; 

28) Trebern und Treſtern. 


Zweite Abtheikung. 


Gegenſtaͤnde, welche bei der Einfuhr oder bei 
der Ausfuhr, einer Abgabe unterworfen ſind. 


Funfzehn Silbergroſchen oder ein halber Tha⸗ 
ler vom Preußiſchen Zentner Bruttogewicht wird in 
der Regel bei dem Eingange, und weiter keine Abgabe 
bei dem Verbrauche im Lande, noch auch dann erhor 
ben, wenn eine Waare hiernaͤchſt ausgefuͤhrt werden 
ſollte. A 

Ausnahmen hiervon treten bef allen Gegenſtaͤnden 


ein, welche entweder nach dem Vorhergehenden ganz 
frei, oder nach dem Folgenden namentlich: 


a) einer geringern oder hoͤhern Eingangs ⸗Abgabe, 
als einem halben Thaler vom Zentner unterwor⸗ 
fen ſind, oder auch bei der Einfuhr unbelaſtet 
bleiben ſollen; ſiehe Abth. 1. 


b) bei der Ausfuhr mit einer Abgabe belegt ſind. 


Jabrgaug 1824. 
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ka, w transporcie lądowym, ieżeli nie 
są na spław przeznaczone; m 
25) Słoma, plewy, sieczka; 
26) Zwierzęta, (wszelkie żywe) od których 
Instruktarz opłaty nie stanowi; 
27) Torf i węgle kamienne; 
28) Wytłoczyny winne i słodziny. 


Oddział drugi. | 
Przedmioty, ktore przy wprowadzeniu lub 
wyprowadzeniu opłacie podpadaią. 


Piętnaście $rebrniköw czyli pół talara 
od cetnara Pruskiego brutto, pobierać się bę. 
dzie zwykle przy wchodzie, potóm zaś żadna 
wiecey opłata przy zużyciu w kraiu, ani 
nawet wtenczas, gdyby następnie towar 
który miał być wyprowadzóńym. 


,  Wyiątki ztego prawidła zachodzą przy 
wszystkich przedmiotach, które albo według 
powyższego oznaczenia zupełnie wolne są od 
opłaty, lub podług następnego, mianowicie: 

a) mnieyszćy lub wyższćy opłacie wcho- 
dowćy niż pół talara od tetnara pod- 
padaią, lub też przy wchodzie wolnemi 
pozostać maią; (zob. Oddział 1.); 


b) przy wchodzie opłacie padpadaią. 


[41] 


Es find folgende Gegenſtaͤnde, von welchen die beigeſetzten Gefälle erhobe 


Benennung der Gegenſtaͤnde, 


——— 


17 Së 


von Glashütten, desgleichen Glasſcherben und Bruch; —- 
von der Fabrikation der Salpeterſaͤure; — von Galy und 
Seifenſiedereien, die Mutterlauge; — von Gerbereien, 
das Leimleder; — desgleichen Thierflechſen, Hoͤrner, 
Hornſpitzen, Klauen und Knochen, letztere mógen ganz oder 


zerkleinert fenn . A KR . e A 
2] Baumwolle und Baumwollen-Waaren— 
a) rohe Baumwolle Sei K ; $ ` 


b) baumwollen Garn, 
1) weißes und Watten, 


aa) in den oͤſtlichen Provinzen A 5 i 

bb) in den weſtlichen Provinzen à ; 5 

2) gefaͤrbtes . : . > , , 

c) baumwollene Stuhl und geſtrickte Waaren . 

30Blei. l 

a) Blei in Dlöcen und altes. i X x 

b) grobe Bleiwaaren, als: Keſſel, Rohren, Schroot, 
Platten ce. 


c) feine Bleiwaaren, als: Spielzeug z.; ſiehe kurze Waaren. 
4]Buͤrſtenbinder⸗ und Siebmacherwaaren, 


p H D D 


a) grobe A 2 
b) feine; ſiehe kurze Waaren. 


5[Droguerie- und Apotheker- auch Farbe» Wearen, 


a) Chemiſche Fabrikate fuͤr den Medizinal⸗ und Gewerbs⸗ 
Gebrauch, auch Präparate, aͤtheriſche auch andere Oele, 
Saͤuren, Salze, eingedickte Saͤfte, desgleichen Maler⸗ 

und Waſchfarben, überhaupt die unter Apotheker-, Dre, 
gueri und Farbewaaren gemeiniglich begriffenen Ges 
genſtaͤnde, ſofern ſie nicht beſonders ausgenommen 


in * p D 0 D 8 H 


Gewicht 
oder 


Anzahl. 


1 Zentn. 


| 1 dito 


1 dito 
1 dito 
1 dito 
1 dito 


4 dito 
1 dito 


1 dito 


4 dito 


+ 


Abgaben» Säge 


beim 


Eingang | Ausgang. 
Ahle. Sgr. tür. Sor. 


i 


H werden: 


Wir Thara 
wird verguͤtet 
vom Zentner 


— 19 in Balles. 


oder Faͤſſern. 


7 in Kiſten 
oder Faͤſſern. 


4 


w i 


Przedmioty, od których wyszczególnione obok opłaty pobierać się będą, są następuiące ; 


— —— 

e Za Tare bo- 

Waga Stopnie opłat sét Sie 

Przedmioty. Kä sy R 


liczba. wchodzie fwychodzie brutto ; 
Tal. freb. ] Tal. Śreb. Funt. 


C ³¹ wi ee Web Dura 


i]Odchody. e 
od hut śklanych, tudzieź szkło potluczone; od. fa- 
brykacyi kwasu saletrzanego; — od warzelń sol- 
nych i mydlarstw, ług zarodowy, od garbarstw 
odrzynki na kley; żyły zwierzęce, rogi, końce ro- 


gów, kopytai kości, ostatnie bądź całe 


bądź po- 
drobione . ; á 


1. cetnar | wolne |—— 


2]Bawełna i bawełniane towary. 
a) bawełna surowa e S $ e 4 dito 
b) bawełna przędza, 

1) biała i wat, 

aa) w Prowincyach wschodnich $ 

bb) w Prowincyach zachodnich ý 

2) farbowana . „ « 
c) bawełniane warsztatowe i wyszywane towary 


30 łów. 


| 
or 
| 
= 
© 


dito 
dito 
dito 
dito | 5 


~ rä Fé bës 
S 
| 


22 w skrzy 
niach lub 
fasach, 

a) ołów w bryłach i stary i . e Zë 

b) towary ołowiane grube, iako to; kotły, rury, 

śrót, płyty i t.d. == À ; Ę 

c) towary ołowiane drobne, iako to: zabawki i 

t. d. (zobacz krótkie towary). 


£ dito 1 1 
4 dito a g 


w skrzye 
niach lub 
fasach. 


Szczotarskie i sitarskie towary. 


a) grube ` „ | 4 dito 1 


i 


b) delikatne (zobacz krótkie towary). 
5[Towary materyalne, aptekarskie i farby. 


a) Chemiczne fabrykaty na uzytek lekarski i rzemie- F 
śniczy, takže przetwory, eteryczne oleie i inne, 
kwasy, sole, soki zgęszczone, niemnićy farby 
malarskie i do prania, zgoła należące zazwyczay 
do towarów materyalnych, aptekarskich i far- 
bnych przedmioty, iezeli nie są wyraźnie wyłą- | - 
czone . . . e e 2 4 dito | 3 


e 


ee Gewicht | Abgaben Sage | naar DO, 
Benennung der Gegenſtaͤnde. oder beim vom Senter 


i bitów. Sar. tbr. cad Pfund. 
— — ——— — ——— e———— Uꝓ— üᷓ— 


Ausnahmen treten jedoch folgende ein und zahlen weniger: a | 
b) Waun . ; z 2 ś e , |t3entn. | (ol te 
o Bleiweiß und Kremſerweiß . Š : ż 4 dito Tak 
d) Glaͤtte (Blei, Silber- und Gold, Mennige, Schmalte, 
gereinigte Sode (Mineral-Alkali), gemiſchter Kupfer⸗ und 
Eiſen⸗ und weißer Vitriol > X Me dito RES RE 
e) Eiſen⸗Vitriol (gruͤner) . RE R 3 1 dito | — |74| — |— 
f) Gelbe, grüne, rothe Farbe-Erde, Braunroth, Kreide, | 
Oker, Rochſtein, Umbra, Todtenkopf (caput mor- 
tuum). E > N 3 $ N 4 dito- == 5 — 
8 Eckerdoppern, Knoppern, Krapp, Kreuzbeeren, Kurkume, N 
Querzitron, Safflor, Sumach und Waid ; ż 1 dito Li 51 — A 
h) Farbehoͤlzer in Blöcken oder geraspelt . 5 1 dito | — | 5] — | 5 
i) Korkholz, Pockbolz und Buchsbaum > S 1 dito | — | 5] — | 5 
"| bb Holzaſche (rohe) z : > : ż 1 dito | frei th — |10 
J) Pottaſche und Waidaſche, auch ungereinigte Sode > 1 dito 1 — 151 — | 5 
m) Mineralwaſſer, in Flaſchen oder Kruͤgen ` 1 dito | — [71] — |— 
n) Salpeter, gereinigter und ungereinigter GE d 1 dito | — 6 — |— 
"| 0) Salzſaͤure und Schwefelſaͤure . A 5 2 1 dito 1110] = . 
p Schwefel 2 RL 1 dito | — 10] — 


1 
q) Rohe Erzeugniſſe des Mineral, Thier⸗ und Pflanzenreichs, | 
zum Gewerbe- und Medizinal» Gebrauch, die nicht beſon— | 
ders höher oder niedriger tarifirt find, insbeſondere auch | 
anderswo nicht genannte außereuropaͤiſche Tiſchlerhoͤlzer, 
tragen die allgemeine Eingangsabgabe. 

| 


D 


ojEtfen und Stahl. 


a) Gußeiſen in Gaͤnſen und Maſſeln, Roheiſen und Roh- ; 
Stahleiſen, Stahlkuchen, altes Brucheiſen, Eifenfeile, ; 
Hamuerfhiag . . ? . 3 A 1 dito | frei — 


S 


| 


Anmerk. Eiſenguß in Gänfen und Maſſeln und Roh: 
cifen, iſt in den weſtlichen Provinzen auch beim Ausgang frei. 


b) geſchmiedetes Eiſen, als: Stale oder Stangen, Reiz 
fen, Schloͤſſer, Reck, Kneip Bande, Zain, Krauss, 


/ 


Anzahl.] Eingang. | Ausgang | Gewicht? 


e; Za Tar dk 
ca Stopnie opłat Ą nitka się 


od cetnara 

przy wagi 2 
SE wchodzie | wychodzie' brutto 
Tal. {reb Funt. 


Przedmioty je 

A, | X | Tal. Śreb. > 2 \ 

Maia iednak mieysca następuiące en i mniey | | | 

` płacą: pi 
- Sek 


1 cetnar 1 |-— 
1 dito F 2 


by Ałun ` a . z S 
c) Biał ołowiany i biał: ketapi Se? Sie, hues 
d) Gleyta (ołowiana, ` srebrna i złota), minina, 

szmalta, soda Czysta (alkali mineralne), miesza- 


ny witrioł miedziany i żelazny i ge 1 dito 1 p — — 
e) Żelazny witriol (zielony) 1 "dite 7 
Jo ziemie (farby) żółta, zielona, czerwona, bruna- 
tno-czerwona, kryda, okra, kamień czerwony, 
umbra, caput mortuum . 1. dito — | 5] — |< 
8) debowki, farbownik, krop, szdkłak, gadlas, kvet . 
1 dito} — 151 — | 5 
1 dito | — | 5 — 5 
i) korkowe drzewo i bukszpan sé i i 1 dito | — | 5| — 5 
k) popioł z drzewa (surowy ) 1 3 ; 1 dito IwonyI—] — 10 
l) potaź i popioł (waydasz), także nieczyszczonazoda | 1 dito | — | 5| — | 5 
m) woda mineralna, we flaszkach lub bańkach ` 1 dito | — 1741 — | —| 
n) saletra, czyszczona i nieczyszczona ... 5 1 dito | — |10] — j= 
o) kwas solny i kwas Eeer? . « e dito 1 410] — — a 
p) siarka z 1 saa | — 1100 — ka 


q) surowe płody mineralne, zwierzęce i roślinie © na 
użytek rzemieślniczy i lekarski, od których nie 
iest wyraźnie wyższy lub niższy podatek taryfą u- 
stanowiony, mianowicie też niewyszczególnione 
na innćm mieysu zaeuropeyskie drzewa stolar- 
skie, podlegaią powszechnćy opłacie wchodójwęy:: 


60281 i stal. 3 


a) żelazo lane w gęsiach i kruchach, Żelazo surowe 
i żelazo stali surowéy, w kawałach czworogrania- 
stych, żelazo stare z gratów, opiłki żelazne, żu- 
żle . . zd H > 


Przypis. Żelazo lane w gęsiach i kruchach w pro- 
wincyach zachodnich także przy wychodzie wolne. 


b) żelazo kute, iako to: szyny i obręcze, zamki, ob- 


cytron, saflor, sumak iurzet . z e 
h) drzewa farbierskie w klocach lub tarte „  . 
cęgi, klescze, banty, drągi, kruż, kliny, walce, 
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Gewicht [ Abgaben» Säge A 22 


Benennung der Gegenſtaͤnde. Fe sch tom, gett 
Anzahl. Eingang. | Ausgang. Gewicht: 
ee Weg e e e a WC OE Sgr. P fu H d. 


raffinirter Stahl A S $ 


e 


1 Zentn. 


' 


Ausnahme. e 
1) Links der Elbe, landwaͤrts eingehend, auf der Linie von 
der Elbe bis Heiligenſtadt, und in den weſtlichen Pros 
vinzen von Warburg bis Sobernheim, wird nur die all— 
gemeine Eingangsabgabe erhoben. j 
2) In den weſtlichen Provinzen von Sobernheim bis Rens 
triſch, frei. ; ; 
c) Eiſenblech aller Art, desgleichen Eiſendraht, Stahldraht 
und Anker À . i * A Wë 
d) Eiſenwaaren: , 
1) grobe Gußwaaren in Oefen, Platten, Gittern e. 
2) grobe, die aus geſchmiedetem Eiſen, Eiſenblech, Stahl- 
und Eiſendraht gefertigt ſind, als: Aexte, Degenklingen, 
Feilen, Haͤmmer, Ketten, Hespen, Kaffeetrommeln und 
Muͤhlen, Maſchinen von Eiſen, Holzſchrauben, Naͤgel, 
Pfannen, Pletteiſen, grobe Schnallen und Ringe (ohne 
Politur), Schloͤſſer, Schraubſtoͤcke, Senſen, Sicheln, 
Schaufeln, Striegeln, Thurm⸗Uhren, grobe Waagebal⸗ 
ken, Zangen, Stemmeiſen, Tuchmacher- und Schneider⸗ 
Scheeren e. i ; ` P 
3) feine, Werkzeuge und andere feine Eiſenwaaren; fiche 
grobe kurze Waaren. 


7|Etze, naͤmlich Eiſen- und Stahl⸗Stein, Stufen, Braunſtein, 
Reiß- und Waſſerblei, Graphit, Galmei, Kobalt . S 

In der Provinz Sachſen, desgleichen in Weſtphalen 

und Niederrhein auf der Grenzlinie von Wilnsdorf bis Ren: f 

triſch, Eiſenerz . A 7 3 x > 


8I$lachs, Werg, Hanf, Heede . i 3 
rei Huͤlfenfrüchte, Saͤmereien, auch Beeren. 


a) Getreide, ; 
1) Weizen, auch Spelz oder Dinkel 
aa) in den oͤſtlichen Provinzen $ £ $ 
bb) in den weſtlichen Provinzen 2 ? 


1 dito 


Bolzen, Wellen⸗Eiſen, desgleichen Roh⸗Stahl, Guf: und 
1 dito 


1 dito 


11 in Kifer 
oder Faͤſſern 


11 in Kiſten 
oder Faͤſſern. 


7 


— 283 Be 


Przedmioty. 


podobnież stal surowa, stal lana i rafinowana . 


Wyiątek: , i 
1) Po lewéy stronie Elby lądem wchodząc, na linii 
od Elby až do Heiligenstadt, a w zachodnich 
prowincyach od Warburg aż do Sobernheim, 
pobierać się będzie tylko powszechna opłata 
wchodowa. 
2) W zachodnich prowincyach od Sobernheim aż 
do Rentrisch, wolne. 
c) Żelazna blacha wszelkiego gatunk 
i kotwice . . . . 
d) towary żelazne: 
1) grube z żelaza lanego, piece, płyty, kraty i t. d. 
2) grube: z żelaza kutego, blachy żelaznćy, stalo- 
wego i żelaznego drutu robione towary, iako to: 
siekiery, głownie szpad, pilniki, młotki, łań- 
cuchy, topory, piecyki do kawy i młynki, ma- 
szyny Żelazne, śruby do drzewa, gwoździe, pan- 
wie, Żelazka do prasowania, grube sprzążki i 
n (bez ogłady) zamki,  śrubownice, 
osy, sierpy, łopaty, zgrzebła, zegary na wie- 
Ze, grube drągi wagowe, kleszcze, dłuta, no- 
Życe sukiennicze i krawieckie i t. d. i t. d. . 
3) lepszćy roboty: narzędzia i inne lepsze towary 
(zobacz grube drobne towary). 


u, drot Żelazny 


"q]Kruszce, iako to: kamień żelazny i stalowy, war- 
stwy, kamień brunatny, ołówki czarne i wodne, 
graphit, wapno zynkowe, kobalt . mu, à 

prowincyi Saskiey, tudzież w Westfalii i 
dolnym Renie na linii granicznéy od Wilnsdorf do 
Rentrisch, kruszec Żelazny E A 3 

SL en, konopie, pakuły, kłaki ś 4 
9]Z2boZe, iarzyny, nasiona, iagody. 
a) Zboże, l 
1) pszenica, toż samo orkisz: 
aa) w wschodnich prowincyach 2 e? 
bb) w. zachodnich prowincyach, ; . 


ee 


$ Za Tarę bo- 
Waga | Stopnie opłat | nifkuie się 
d lub od cetnara 
u Py wagi 
li czba. wchodzie wychodzie brutta: 
Tal. Śreb| Tar. reaf Funt. 
1 cetnar 1 | —| — Jess 
1 dito 3 — — . Ir w skrży- 
niach lub 
: fasach. 
1 dito 1 —1 — I— 
` 11 w skrzy- 
1 dito 6 — 1 Je niach Vi 
fasach. 
1 dito wolne .— ze | 5 
ią wolne — wolne 
1 dito | — | 51— — 
szefel | — 5 —— 
dito — | 2| — |— 


| : Si : Gewicht Abgaben Säge D Sep 
Benennung der Gegenſtaͤnde. oder Ke oom, Sermet 
| i : Anzahl. Eingang. J Ausgang. Gewicht:; 
> te eg bitte. Sarf Pfund. 


— SE 


Le dito | 


2) Gerſte (audy gemaͤlzte), Hafer, Heidekorn oder Budy | 
weizen und Roggen: t 
aa) in den oͤſtlichen Provinzen . > E 1 Schfl. 
bb) in den weſtlichen Provinzen. 5 . 11 dito 
b) Huͤlſenfruͤchte, 
Ì Bohnen, Erbſen, Hirſe, Linfen, Wicken: 
aa) in den oͤſtlichen Provinzen. 3 


t 


bb) im den weftlichen Provinzen. á = „tt dito 
c) Saͤmereien und Beeren, 
1) Oelſaat, als: Hanfſaat, Leinfaat, und Leindotter oder — | 
Doͤder, Raps, Ruͤbeſaat à . 5 t dito 
2) Kleefaat und alle nicht namentlich im Tarif genannte GA, . ` 
mereien, imgleichen Wachholderbeeren x > 1 dito 


Anmerk, Alle ad o. genannte Gegenftände find ganz frei, | 
wenn die eingehende Quantität fo gering ift, daß fie nicht einen | 
Scheffel uͤberſteigt. ö ; 
) grünes Hohlglas (Glasgeſchirr) A > - | £ Sent. 

Anmerk. Bei loſer Verpackung werden 55 Kubikfuß zu | ` , 
einem Zentner veranſchlagt. 


b) weißes ungeſchliffenes Hohlglas, imgleichen Tafelglas, 


22 in Kiſten 


ohne Unterſchied der Farbe > S Š , dito 
| © gefchliffenes, geſchnittenes, vergoldetes, gemaltes, desglei⸗ 3 
cen alles maſſive und gegoſſene Glas, Behaͤnge zu Kio - 
nenleuchtern von Glas, Glasknoͤpfe = ONE 1 dito —| desgleichen. 


| dy Spiegelglas, belegtes oder unbelegtes. 

1) wenn das Stück nicht über 1 Fug Oberfläche hat. 

2) über 144 [Zoll bis 288 Doll Oberfläche einfihlieglich 
gegoſſenes, geblaſenes von dieſen Groͤßen, wie Tafelglas; 
gegoſſenes 3) über 288 Zoll bis 576 Zoll A 
; und: dt S 4 1000 e A 

geblafenes 5) s 41000 2 140 Sa 
66) e 44005 e SCENE wu Mee 
Unterfchieb) 7) + 1900 + e 2200 und 
alle welche eine größere Oberfläche haben A us 


— 2 — 


Wyszczególnienie przedmiotów, 


2) ięczmień (także słodowany ), owies, tatarkaizyto: 
aa) w wschodnich prowincyach . : 
bb) w zachodnich prowincyach . 


b). leguminy, 
bob, groch, proso, 5 wyka: 
aa) w wschodnich prowincyach e 
bb) w zachodnich prowincyach . e 2 


c) nasiona i iagody, 
1) Siemie oleyne, iako to: Se Iniane, mak (Lein- 
dotter), rzepak, gorczyca 

2) nasienie koniczyny. i wszelkie niewymienione Weta. 
ry fie nasiona, toż samo iałowiec 
Przypis. Wszystkie pod g. wymienione arty 


kuły są zupełnie wolne, skoro N ilosé nie- 
przewyższa szefla, 


10]Szkło. 
a) zielone dęte szkło (sprzęty szklane) 


“ 


Przypis, Przy wolnem pakowaniu kładzie się po 52 
-stopy kubiczney pacctnar. 


b) białe szkło dęte, szyby czyli tatle bez różnicy ko- 
loru ż š 

) szlufowane, rznięte, pozłacane, maldwane, toż sa- 
mo masywne i lane sżkło, perły szklanne do Pä 
ków, takoż guziki szkłanne ; > 

d) szkto zwierściadłowe, oprawne lub bez oprawy 
4) gdysztuka nie zawieranad iednę SÉ opę powierzchni 
2) nad 144 [] cali do 288 [] cali powierzchni włącznie 


3) nad 288[]calido 576 Uccali ; 
Lane idę-|4) - 576 - - 1000 - 3 
te bez 10-45) - 4000 - - 1400 = : 
Zuiey 16) - 1400 —- 1900 — 
5 1900 2200 E 3 
wszelkie inne większćy powierzchni S 


Jahrgang 1834. 


Waga | Stopnie opłat | Za Tave 


lub 


liczba. | wchodzie wy chodzie 


dito — 
dito — 
dito Se 
dito ae 
cetnar 1 


dito F 


dito 


dito 
dito 


"© G_ O 


1 sztuka 1 
„dito e 
dito | 8 
dito 20 


dito 30 


bonifiknie "się. 
przy } cd cemara 
wagi brutto; 


Funt. 


i 22 w skrzyniach 


luh fasach. 
łac. Putzer 


śreb. 


Tal. 


I 


lub fasae 


E a —U—: E ß ]%⅛¼v—t: daw CZ LĄ ELA 


NE 


mm 


LS? 


5 


— — ma 


11 


12 
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Benennung der Gegenſtaͤnde. 


Haͤute und Felle, rohe, gruͤne und trock— 
ne desgleichen rohe Haare x k 


Holz und Holzwaaren, 
a) Brennholz, beim Waſſertransport ; 
b) Nutzholz 
1) Maften ` 5 . 
2) Bugfprieten oder Spieren A a 
3) Blöcke oder Balken von hartem Holz. 
4) Balken von Kienen- oder Tannenholz . 


5) Bohlen, Bretter, Latten, Faßholz (Daus 
ben), Bandſtoͤcke, Stangen, Faſchienen, 
Pfahlholz, Flechtweiden ꝛe., beim Waf 
fertransport, oder beim Landtransport zur 
Ablage zum Verſchiffen > ; 


c) Holzborke oder Lohe von Eichen und Bir 
ken, desgleichen Holzkohlen 


d) Hoͤlzerne Hausgeraͤthe (Meubles), und an⸗ 
dere Holzwaaren, welche gebeizt, gefaͤrbt, 
lackirt oder polirt ſind . ż . 


e) ganz feine Holzwaaren werden wie grobe 
kurze Waaren, 


£) gepolſterte Meubles, wie grobe Sattler; 
waaren, 


g) grobe Böttcher und Drechsler Korbflech⸗ 
ter, Tiſchler⸗ und alle rohe oder blos ge 


Gewicht 
oder 


Anzahl. 
1 Zentner. 
1 Klafter. 
1 Stück 
1 dito 


1 dito 


1 dito 


1 Schiffslaſt. 


1 Zentner. 


1 dito 


e Für Thara 
Abgaben: Säge | wird zë 
bcim vom Zentner 


rutto- 


Eingang.] Ausgang.] Gewicht. 


frei 


— 


frei 


2 


15 


Rthlr. Sgr. [Nthlr. Sgr. Pfund. 


nern 


1 |20] 7 in Ballen. 


af 


er 287 Ren 


Waga Stopnie opłat | Za Tarę 


boniükuie się 


Wyszczególnienie przedmiotów. lub przy od $etnara 
. A wagi brutto: 
liczba. wchodzie |wychodzie 
Tal. śreb.) Tal. śreb. Funt. 
11 Skóryiskórki, surowe, świeże i suche, 
i? 

podobnież śierść surowa 4 . cetnar wolne — 1 [20] z w elek. 

12 Drzewo i towary drewniane, 


a) drzewo opałowe, wodą spuszczane . sążeń — 2 — 
by drzewo użytkowe 

1) maszty 2 £ ; A | sztuka loi — 
2) bugszpryty czyli maszty małe S dito 14 — 1 — 
3) kloce lub belki z twardego drzewa . dito i — | 5| — 
4) belki sosnowe lub iodłowe . g dito . 

5) dyle, deski, łaty, wanczos (klepki), 

wiązanki, żerdzie, faszyny, drzewo 

na tyczki do winnic, witwina i t. d. 


spuszczane wodą, lub lądem na spław 
przeznaczone e . , last — 1151 — |— 
c) kora drzewna dębowa i brzozowa; toż 
węgle drzewne d 2 ; cetnar E AE SEN 


dy sprzęty domowe (meble) i inne towary 
z drzewa, beycowane, malowane, la- 
kierowane lub polerowane . FIR dito 3 |--| — 


+ 


e) przednie towary drzewne, iak grube 
krótkie towary ; i $ 


J) meble wypychane, jak grube towary 
siodlarskie ; 


g) zaś grube bednarskie, tokarskie, koszo- 
_ pleciarskie, stolarskie i wszelkie suro- 
bad 


— 288 — 


| | ea, | Sieg l 
| Gewicht Abgaben Saͤtze | A BEA, 
Benennung der Gegenſtaͤnde. oder beim u 3 


Anzahl. Eingang. | Ausgang. Gewicht: 


Ntfle. Goar Rth. Sgr. Pfund. 
— — nassen 


hobelte Holzwaaren, Wagner⸗Arbeiten und 
Maſchinen von Holz, aber blos mit der 
allgemeinen Eingangsabgabe verſteuert , 


) grobe Boͤttcherwaaren, baun = 
eiferne Reifen. e 1 Zentn. 


13 Inſtrumente, muſikaliſche, mechaniſche, ma 
thematiſche, optiſch e, e chirur⸗ 
Gide -loske d . Ä 1 dito 


14 Kalender, 


a) die fuͤrs Inland beſtimmt ſind, werden nach 
den, der Stempelabgabe halber gegebenen 
beſondern Vorſchriften behandelt, 


b) die durchgefuͤhrt werden, tragen die allge⸗ 
meine Abgabe von 15 Sgr. vom Zentner. 
Der Wiederausgang muß nachgewieſen 
werden. 


16 | Kalk und Gips (gebrannter). z Edefet d Bł —:|-- 


ger 1 p dość 


16 Karden oder Weberdifteln . BE | 1 Bett 


17 Kleider, fertige neue, desgleichen getragene 
Kleider und getragene Waͤſche, beide letztere, 
wenn fie zum Verkauf eingehen . ; 1 


100 — — ese it Kiten. 


18 Kupfer und Meffing. 


a) rohes) gahres, altes Bruchkupfer oder Diet, 
ſing, desgleichen Kupfer⸗ und Meſſing⸗ 
fele, Glockengut, Kupfermuͤnzen zum Ein⸗ 
dien in den oͤſtlichen Provinzen Ą 1 dito 


Anmerk. In den weſtlichen Provinzen 
Es bie allgemeine Eingangsabgabe ges 
za e 
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| d | Za Tar 
` rzą. © ; Że S > Waga Stopnie opłat bońskiijie śię 
Wyszczególnienie przedmiotów. ` lub przy | od cetara 
wagt a: 
liczba, wchodzie |wychodzie e 


Tal. kal Ta. Sol Funt. 
e E a Kd E Set E Ce 


we lub tylko heblowane towary drze- 
wne, stelmachoskie roboty i maszyny 


z drzewa, tylko powszechnéy opłacie 
wchodowéy podlegaią. 
h) -grube towary bednarskie, używane bez : 
obręczy żelaznych |. : i cetnar 151 — |-— 
13 Instrumenta, muzykalne, mechaniczne, 
matematyczne, optyczne, astronomiczne, 
chirurgiczne . s . 


44 Kalendarze; 


a) przeznaczone dla kraiu, traktowane bę- 
dą według szczególnych przepisów 
względem opłaty steplowey wydanych, 

b) przeprowadzane, ulegaią powszechney 
opłacie 15 śrebrników od cetnara. 
Wyprowadzenie ich powinno być udo- 
wodnionem. 


15 Wapno i gips (palone) e 


H a: Mg] 


16 Szczotki. sukiennicze (szczecie) eme 


17 Sie (gotowe nowe), toż samo prze- 
chodzone i przechodzona bielizna, oba- 
dwa ostatnie przedmioty wchodząc na 
przedaż . . . — El aw skrayuiach 


18 Miedź i mosiądz. 


a) surowe, czyste, stara miedź w kawa- 
łach lub mosiądz, podobnież trociny 
miedziane i mosiężne, śpiż, monety 
miedziane, w prowincyach wschodnich 


Przypis. W prowincyach zachodnich 
płaci A5 tylko powszechny podatek 
wchodowy. 
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| Gewicht | Abgaben» Säge | nun hie 
Benennung der Gegenſtaͤnde. oder beim von Beutuct 
Anzahl. Eingang.] Ausgang. Gewicht: 

mme Sgr. lant, Ser.! Pfund. 

b) geſchmiedetes, gewalztes, geſchlagenes, ge: 
goſſenes zu Geſchirren, Blech, Dachplat— 
ten, gewoͤhnlicher Draht, desgleichen po— 
lirte, gewalzte auch plattirte Tafeln und 

` Bleche . H D e . 
c) Waaren: Keſſel, Pfannen und dergleichen, 
auch alle ſonſtige Waaren aus Kupfer und 
Meſſing i . . . . dito. 10 !—1 — IH; 


Alabaſter, Horn, Holz, Knochen, Lack, 
gelohetem Leder und Juchten, Papier, 
Marmor, Meerſchaum, unedlen Metallen, 
Stroh, weißem Porzellan; als Blei- und 
Rothſtifte, feine Buͤrſten, Doſen, feine 
Drechslerwaaren, feine Eiſengußwaaren, 
Glasſchmelz und theilweiſe aus Glas oder 
Elfenbein, in Verbindung mit unedlen 
Metallen, oder andern Anfangs genannten 
Urſtoffen gefertigt; Fingerhuͤte, Kaͤmme, 
Klavierdraht, Knöpfe, Meſſer, Nåh- und 
Stecknadeln, ſogenannte Nuͤrnberger Waa— 
ren aller Art, Parfuͤmerienwaaren, Paſtell⸗ 
farben und Tuſche in Blaſen, Glaͤſern, 
Kaͤſtchen oder Täfelchen, Pfeifenkoͤpfe und 
Pfeifenroͤhre, Scheeren, Schnallen, feine 
Seife in Taͤfelchen, Siegellack, Spielzeug, 
ganz feine Tiſchlerarbeiten, Treſſen auf 
Leinen und Baumwolle, Stroh- und Baft 
eflechte, groͤbere Stroh⸗ und Baſthuͤte, 
feine Werkzeuge u. ſ. w. b = 
Anmerk. Wenn dergl. kurze Waaren, 
z. B. Pfeifenkoͤpfe aus den Art. 36. Liit. f. | 
(und g. hezeichneten Porzellangattungen bez f 
E] treten die dort beſtimmten Steuer- . i d | 


19 Kurze Waaren, : 
a) grobe, gefertigt ganz oder theilweiſe aus 


| 4 (age ein. bo duzi 
b) feine e aaren vorgenannter Art, 
welche zum Theil oder ganz aus Gold, 
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\ 


Waga Stopnie opłat | Za Tarę 
1:8. 24 è i bonifikuie się 
Wyszczególnienie przedmiotów. lub przy od cetnara 


Ę wagi brutto : 
liczba. wchodzie |wychodzie ; 


` Tal. $reb.| Tal. greb. Funt. 
b) kuta, walcowana, bita, lana na naczy- 
nia, blacha, blachy dachowe, zwy- 


— nn O — nn namen Z A WA ne 
czayny drut, tudzież polerowane, wal- 


cowane tafle i blacha i catnar LI 
c) towary: kotły, panwie i t. p. wszelakie 
inne towary z miedzi i mosiądzu $ dito 
19 Krótkie towary: 
a) grube , poczęści i całkiém z alabastru, 
rogu, drzewa, kości, laku, skóry gar- 
bowanèy iiuchtowey, papieru, mar- 
muru, piany morskiey, półkruszcu, 
słomy, białćy porcellany, iako to: o- 
łówki czarne i czerwone (lubryki), do- | 
bre sczotki, tabakierki, lepsze towary 
tokarskie, lepszego gatunku towary z la- 
nego Żelaza, szklany szmelc i poczęści 
ze szkła lub słoniowey kości, w połą- 
czeniu z półkruszcem, lub z innemi na 
początku wymienionemi pierwiastkami 
robiony; naparstki, grzebienie, drut 
do klawikortu, guziki, noże, igły i $pil- 
ki, tak nazwane Norymbergskie towa- 
ry wszelkiego gatunku, wonie (towary 
parfiumowe), farby pastelowe i tusze 
w pęcherzach , szklankach, pudelecz- 
kach i tabliczkach, lulki i cybuchy, 
nożyczki, sprzążki, lepszego gatunku 
mydło, lak do pieczętowania, zabawki, 
przednie towary stolarskie, galony z ni- || 
ci i bawelny, poślednieysze słomiane 
i łyczkowe plecionki i i kapelusze, lep- 
sze narzędzia i t. p. — * 
36. lit. f. i g. gatunków porcelany, wow- 
czas ulegaig ustanowionćy tamże opłacie, 
by lepszego gatunku, iako to: towary * 


Przypis, Jeżeli takowe krótkie towary, 
_ n.p. lulki robione są z opisanych w art. 


przerzeczonego gatunku, po części lub 
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Benennung der Gegenſtaͤnde. 


Silber, Platina, mit Gold- oder Gilber 
belegung, oder aus Semilor, Bronze und 
andern feinen Metallgemiſchen, oder aus 
feinem Stahl, Schildplatt, Perlmutter, 
Bernſtein, Bergkriſtall, unechten und 
echten Steinen und Perlen gefertigt ſind, 
Pfeifenkoͤpfe mit feinen Beſchlaͤgen oder 
mit feiner Malerei und feinen Beſchlaͤgen, 
Etuis, Taſchenuhren, Stutz- und Pen— 
deluhren, Kronenleuchter mit Bronze, 
Goldfaͤden, Goldblatt, ganz feine iacfirte 
Waaren, Waaren ganz aus Elfenbein ge— 
fertigt; ferner: Manner und Frauenputz, 
gehaͤkelt, geſtickt; Bonners, Fächer, Blue 
men, Schmuckfedern, feine Baſt- und 
Strohhuͤte, Spitzen, feine Poſamentier⸗ 
waaren, Treffen auf Seide oder Floret— 
© feide, feine Schuhe, feine Handſchuhe, 
Peruͤckenmacher⸗Arbeit . E EE 


Leder, und daraus gefertigte Waaren, 


a) gelohetes Fahlleder, Sohlleder, Kalbleder, 
Sattlerleder, Stiefelſchaͤfte, desgleichen 
Juchten ` . > 5 

b) ſaͤmiſchgahres, weißgahres oder halbgah⸗ 
res, Korduan, Marokin, Saffian, Per 
gament . ; py 4 k 


Ausnahme: Halbgahre Ziegenfälle für ine 


lanbifche Saffians $abrifanten werden unter 
Kontrolle für die allgemeine Eingangsabgabe 
eingelaſſen. 


o) grobe Schuhmacher und Sattlerwaaren, 


Dlafebülge, auch Wagen, woran Leder f 


oder Polſterarbeiten $ 


Gewicht 


oder 


Anzahl. 


dito 


e úr Shara ` 

Abgaben «Sage nid la 
5 vom Zen 

beim Brutto: `` 


Eingang. | Ausgang. Oewicht: 
Athlr. Sgr.] Rthlr. Sar. Pfu nd. 


BI 
" 
- 


7 i Ballen. 


| 
d E 
k 7 in Ballen. 
IR SS in Kisten. 


pd Ber EN | , na i 

nóg: OSC E mër 0% i X u 

I Wyszczególnienie przedmiotów.» ab $s 
2200 świe mg l eee 


| całkiem „ srebra, platyny, wo- 


„ bronzu i innych delikatnych mięg- 
—kości., | szylkretu, sperłowćy macicy; 
bursztynu, kryształu, z prawdziwych 
i imitowanych kamieni, i pereł są wy- 
rabiane; lulki 2 pięknóm malowaniem 
i piękną oprawą, futexaliki (etuis), ze- 
er kieszonkowe ,. zegarki stołowe i 


—— —— — — —— 


zem, nici złote, złoto płatkowe, pig- 
khe lakierowane towary, towary 2 84-4 
méy słoniowćy kości robione. | Daley: 


— 


tach, haftowane, czapeczki i cze- 
| pki, wachlarze, kwiatki, pióra stroy- - 
ne, piękne kapelusze łyczkowe i'sło- E, 

miane, koronki, lepszego gatunku to- 


wary pasamońskie, galony z iedwabiu 


` H? 
+kmku trzewiki i rękawiczki, roboty pe- 
21 Bien 602 Db 1 3 


1 


14 
1. 


Skóry, i towary z nich, um nt 

) garbowana skóra płowa, skóra na po- 

| deszwy, skóra dielęca, siodlarska, cho- 

lewy, podobnież iuchty `, 

%) wyprawy żamszowćy, bialoskorniczey, 

ab- miedoprawne, kordyban, maro- 
kańskie skóry, safian, pargamin 

Wyiątek, Niedoprawne skóry kozie dla! 
kraiowych fabrykantów safiau wpus; „| 
szczane są pod kontrollą za powsze- | 
chną opłatąrwchodową. ı i e 

e) grube towary szewskie i siodlarskie, 

miechy, takoż powozy, u których ro- 
boty skórzane lub wypychane 


Jahrgang 1844, 


zę złot nne 
"ie m tey, Per, lub z semilo- 


Waga 


h 


liczba. 


szanin lub z dobrćy stali, słoniowey ` EW" jek 


-śbiennę,_świeczpiki czyli lustra z brome è s: © 


w ; Ss i damskie, robione naaa 


dwabiu floransowego, lepszego ga- 4 


niiu 8 (793 ; 
tetnar 


Stopnie opłat 
mrs 115 iE 


wchodzie 


Tal, 


greb, 


[ 


ychodzie 


Tal. sreb. J 


A 
Za ae 3 
bonifikuie się 
od Fre 


| wagi brutto: 


Funt. 


7w Risch, 


H a 

3 en 

7% w belach. 

A8 w skrzyniach, 
t * 


—— Z ine 


19 


aisbozi 


s 
7 


14 


21 Leinengarn, Leinewand und andere Lei- 


nenwaaren. 
a) rohes Garn b R 
aus den Oftfechäfen ausgehend 


D 


b) gebleichtes, gefaͤrbtes Garn, auch Zwirn. z: ma 


c) graue Packleinewand und Segeltuch 
d) rohe ungebleichte Leinewand und Drillich 


Ausnahme: Rohe ungebleichte Leinewand | à 
geter auf der Grenzlinie von Win, Aë or. ‚aueh 
chleſi A i 


eichenbach in der Oberlauſitz na 
ſchen Bleicherelen oder Märkten, auch an 
der Grenze der Provinz Weſtphalen nach 


Bleichereien in den weſtlichen Provinzen, fre. 
ein; j | ! wig 
e) gebleichte, gefärbte oder gedruckte Being: 


i Wë neue Waͤſche, Zwillich, Drillich, 

„ Diſchzeiſg - 3 Ti $ Es 

f) Bänder, Batiſt, Kammertuch, Linon, Gas 

ze, Strumpfwaaren, auch Leinen mit 

aumwolle erf: Zeuge oder Waaren 

g) alte Leinewand (Lumpen), zur Papier- a. 
kw; be ò yii 


22 Lichte, (Talg Wachs, und Wallrath⸗ ) 


Le? „te 


23 | Materials und Spezereis, auch Rondi 


totwdaren und andere Konſumtlbilien. 
a) Bier aller Art in Faͤſſern, auch Meth und 
egohrne Getraͤnke aus Obſt, in Faͤſſern 

b) Branntweine aller Art, auch Arrak, Rum, 

Franzbranntwein und verſetzte Brannt⸗ 


g 


weine > S 


** z d 1814 ingo 2 KE N 
Benennung der Gegenfiónde. ofo 
| oAoTwä dvr ‚BUSSI ` 


dh feine Lederwaaren von Korduan, Saffian, 
ſaͤmiſch oder weißgahrem Leder, Sattel | u 
und Reiczeuge und Geſchirre mit Schna⸗⸗ 
len und Ringen ganz oder theilwelſt vorn 
feinen Metallen oder Metallgemiſchen v 


Für Thara 
Bi vergütet 
entner 
Bi 


Gewicht: 
Yfund, 


ee: TR w 


* . 3 oplat Aë się 


od cetnara 
wagi brutto: 


F uht. 


"Wyszezegölnienie przedmiotów. 


liczba. wehodzie |wychodzie 


dy piękne towary skórzane z kordybanu, 
‚safianu , ze skóry wyprawy zamszowćy ` 

wik w fub białoskorniczćy , siodła i rzędy na 

oF konie i porządki z sprzążkami i obrącz- 

;kami, całkiem lub poczęści z pięknych 


+ /metalów lub mięszanin metalowych z cetnar 2 

21 |.Przędza lniana, płótno i inne to- * f 
War y lniane, l . 

a) surowa przędża vi dro 

8 wychodząca z ` ger? morza Baltyc- e 

kiego z S DÉI dito i 

b) bielona, farbowana i nic. e dito ; 

c) szare płótno pakowe iZaglowe | , dito | 

11 w z” 
niac 


d) surowe niebielone płótno i drylich: '. dito 
Wyiątek. Surowe niebielone płótno | A 
ma wolne weyście na linii granicznóy > 
od Głupczyc do Reichenbach w Gór- 
ney Luzacyi, do sląskich blecharni i 
na targi, takoZ na granicy Prowincyi 
Westfalskiey do blecharni zachodnich 
; prowincyi. 
u, ne, farbowane lub wybiiane płó- 
tno, nowa bielizna, cwelich , Pr 
bielizna stołowa e dito 
f) wstazki, batysty, kamra, Ino, gaza, 
towary pończosznicze, takže mięsza- 
niny Iniaue z bawełnianemi . dito 
g) stare płótno (gałgany) na fabrykacyą 
papieru 3 dito 
22 Świece Claiowe, wóskowe't olbrodowe) dito 
23 Towary materyalne ikorzenne, tu- 
dzieź cukiernicze i inne consum- 
ptibilia. 
a) piwo wszelkiego gatunku w fasach, tak- 
— Ze miód i odrobione napoie z owocu 
sadowego ` dito 
by wódki- wszelakie, takoż arrak, rum, 
francuzka wódką i zaprawiane wódki dito 


—— 


44 


18 


) Kai och 
$ 5 BEN I Gewicht mne Ki 
| Benennung $ ech Gegen T „rrgdolmtdewią dinoinisdmrssoy] Kb E 
SEA Anzahl. einen Ausgang. Geni 


thle. Sgr. Athir. Sar. Peu b. 


c) ef, aller Art in Faͤſſern i pro Beta hb 
ch Bier und Eſſig, in Flaſchen oder ruten ZS 
eingehend EN snóć oder A dito . 
e) Oel in Flaſchen oder Kruken 1 dito 
) Wein und Mofł, 4 db 
1) in die oͤſtlichen Provinzen eingehend ot dito 8 d = 
3) in die weſtlichen Provinzen eingehend. e EZ TE ES 19, Fällen, 
aus den weſtlichen Provinzen beim Ue „ (Au 8 
bergang i in die oͤſtlichen Au vine e .4 MO BW 
g) Butter in Faͤſſern sl ssłogdie©rdq 8 kal 
(Einzelne Stuͤcke, welche eingehen, fi fi WS 
2 e zuſammen unter 15 Zentner wie⸗ 
en, frei.) 
mc: oi Steifch, feifches, ausgeſchlachtetes, gefals i 
zes, Ew pdg © auch ungeſchmolzenes 
Fett, chinken, Speck, Wuürſte, Pes i 5j 
chen großes Wild t dito 
ij Fruͤchte (Suͤdfruͤchte) friſche und getto: Lakai 
nete, als: Apfelſinen, Zitronen, Limonen, 
Pommeranzen und Pommeranzen⸗Schaa⸗ 
len, Granaten, Datteln, Feigen, italieni⸗ 
2 Kaſtanien, Korinthen, Rofinen, Man 


Verlangt der Steuerpflichtige die Misji: | 
lung der friſchen Suͤdfruͤchte, ſo zahlt er 
Er A Stuͤck 1 Silbergroſchen. 

Verdorbene bleiben unverfteuert, wenn fie d 

kb 1 des Amts weggeworfen wer⸗ 


‘B: Gei séch bat: sf 
A — SS? oder K vi 


À — 
el 


— — — 


D 


o M ŻĘ l 18 in Kiſten 
1 dito = 7 in CH 


(ai ie nämlich Ante, Sternanis, Gal; 
ant, Ingber, Kardamommen, Kubeben, 
uͤmmel, Lorbeeren, Lorbeerblaͤtter, Mus⸗ 

| tate fe und Blumen (Maeis), Nel⸗ 


ken, Pfeffer, Piement, Saffran, Vanille, e i 
Zimmt und Zimmerei 4A ZA 1 dito — —direta' s 
D Heringe, LZ Säffern. 
1) in den öftlichen Provinzen Se Sr 1 Tonne SÉ: af zę 
2) in den weſtlichen Provinen 2 1 dito Jens 


HY ZĄŁu 


4 oliwa wą flaszkach i bańkach 7 


ino usz Lëlz 
) p: Gäre Prowincyi 


22 


n 
t 


Zepsute ni 
na stronę = "urzędu p 
ni | wegód e 


! d d eh gëff 


"an tip E pp Z Nozu! t> 8 

4 4 i ś 
z 

D 

s 


2) Ge) 


et w flaszkac 3 22 


+4} 


At | zaciłodł ich a Browne w przechó- 


5 do schodnich Weg, | STE DLR tk 
E masło 78 ) 
a i, gay he ra 


— — — 


one, także przetopiony tłuszcz, szyn- 
i ki, słoniną, salcysony, >" zwię- 


i 


3 a eska i d d 
i) frukta ( południowe ) świeże i luśzone, 


ko to: apelzyny, 6ytryny , limonie, 
j pomarańcze i pomarańczowe! skórki, 
tremę > de 
odzyńki, i, higdały © 


le pe Se żąda przerachowania swie- 


'żych fruktów południowych, , ep za 4 
(sztuki: r srebrnik, 


» Se iako to: anyż, badyan, gal- 


imber, kardamon, Kassia, kube- 
nin, Bobki i i liście "bobkowe, mu- 
Ze ei gałki i i „Kwiaty (macis), 802- 
dek, pieprz, piment 
rzerie) „Szafran, wanilla, cynamon 


w D sledäe, | 


4) w.wschodnich bene 
2) wzachodnich | — 


bern ne ie przedmi ów. Dr 


ów sach reż 
ees 


Ke 


Pa 2 īg cetnara tie RÄ 898 
dolne) 


D mięso , bete, śprawióńe,! 8 me 


dpadaią opłacie, eh ie 


( mgkin kg- i 


ok 


„ figi, v włoski: Ze F Anit 


Stopnie oplat 
binae i KN ELE 


wchodzie | wychodzie 
$reb. eeh, 


Tal, 


z 4 skrz 
o 


í bo e 
sig ob cetnara 
wagi brutto: 


och lub 
koszach, 


w_ zwierz- 
1 | fasach 
lub köseach, 


rw bó ach, 
18 w vzyni u OH 
2 eg Ch, 


f 


1111!!! -ger | Gewicht Abgaben Säge Dir Shara 
5 et i 1 e å PAST wird 
Benennung der Gegenſtaͤnde. e „ eie a vom Benin 
x bro | i k Anzahl. Eingang. Gen icht: 
: SH | Pfund. 
SÉ ge und ZaftteSuewogate 3 > ak hr {n Batten. 


+ | As in Faͤſſern. 
. 14 ` 
JE: | 


p. i ; 


o) Kaͤſe aller Art ur, Ze a 
p) Konfituͤren, Zuckerwerk, Kuchenwerk aller 
Art, eingemachte Früchte und Gewuͤrze, 
desgleichen Chokolade, Kaviar, Oliven, 
Paſteten, Sago, Tafelbouillon „i += 
q) Muͤhlenfabrikate aus Getreide und Huͤl⸗ 
fenfrüchten, nämlich: geſchrotete oder go | 
fdydtce Körner, Graupe, Gries, Grüße, 
Mehl, Kraftmehl, Nudeln, Puder, Starke | 
r) Mufchels oder Schaalthiere aus der See,, 
als: Auſtern, Hummer, Muſcheln, Schild⸗ 
kroͤten ef j S 5% SU 
s) Reis 


S 


u) Sirup. 4 ` š ` 
w) Tabak: CA 
1) Tabaksblaͤtter (unbearbeitete)und Stengel, 
aa) amerikaniſche u. tüͤrkiſche oder levantiſche 
bb) deutſche und andere ; de 
2) Tabaks⸗Fabrikate, als: Rauchtabak in 

Rollen oder geſchnitten, Schnupftabak in 
Karotten oder Stangen und gerieben, 
auch Tabaksmehl . log 
Eine Ausnahme macht Portoriko in Rollen, 


E 


7 in Ballen 
od. Koͤrben. 


14 in Faͤſſern. 


wovon entrichtet wird . . ée a RE 
x) Thee A > * 2 es in Kiſten. 
y) Zucker: i 


1) Brod⸗ oder Hut, Kandis, Bruch⸗ oder 

Lumpen und weißer geſtoßener Zucker 

22 gelber oder brauner Farin und Zuckermehl 

Kochzucker) — ý Roe 

8) GE ucker oder Zuckermehl fút inlaͤndi⸗ 
ſche Siedereſen zum Raffiniren ~ 


Fafamıter 8 St. 
zo in Kiſten von a 
Itr. und dark. 


E: e CH rd. "im BES - || Stopnie opłat 
1 8 | Pē? edim iot y. l Schr O % purr 
Ga, ke i — Liczba: wchodzie |wychodzie 


Zen | c 
agen | KIT Í ozuk 
d säi | 


vi. dt 


“= 
& 
e bw — — 


towa „cukiernicze, ciasta, 1 
zaprawi ne frukta i korzenie, n mnićy,. 5 
szokolada, | kawi ar, oliwki, Segen 


zrótowańe i wyjąc czone ziar- 
kasza, dr s ma- 
hrhal, akaron, Ze 5 Bier x 


płazy z morza, iako to: Si rj 


raki Ro jakie, Pie, p 
Si 


ołib £ A 


177 jeja | sę vn 
w) tabaka- Czyli GI? i 


Sa 4) miewyzobiony, aż, ni l ; 


da) meer i tureckiczyli lęwancki 


, bb) CH SNE i inne. 

wyroby tabaczne, iakoto: tutuf wrol- 

lach lub kraiany, tabaka w karotach 

lub kręcona i i tarta, i mąka tabaczna 
Wyiątek stanowi | | Portorico. w rollach, 


` od którego un 81 SS d — 
at herbata es = R k ` — 
y) cukier: i 


10 w bochnach i głowach, kandyż, okru- 
chy cukrowe ordyn. i biały tłuczony 
2) Żółta lub brunatna faryna 
3) surowy cukier dla kraiowych warzejni 
do 8 s 


D 


Tal; 


od cetnara 


śgr. 


f 
~} rew fasach, 


Za Tag ho- 
nifikuie się 
| wagi brutto: 


Funt. 


7 w belach. 


—! 18 w fasach, 


ET 
i 
i 
| 


14 


22 


it H 


14 
11 


14 


w koje h. 


14 w fasach, 


25 w skrzyne 


14 
14 


7 w workach. 

na w”'bela.b. 

14 w skrzyniach 
i fasach niżey 


a «etu. wyżdy, 


d cetnarów 
20 w 52 wen 


Ze, siqo singoię | -asw | 
Benennung de Gegenſtalde. 
Lë słów Sd oi 


, 
a Kr 


ETAT | "re ei e 


"Del in Sien c. es 
9 905 i abrik gebedilój wird uch, ge. 
gen allgemeine Eingangs⸗Abga einiges 
laffe "teu bei den Bollamtern an der Grens 
entner Oel ein W 


ze vorher auf ei . 
Terpentinoͤl d Mk ir worden. : | się 

26 0 Tak f Kë 1 wn? 8 
a) Genus d ch. und Packpapier „ 


D 


he u 


e. alle andere Papiergattungen 


Z) 15 


27 Peſzwerk. BR 


und Lämmerfelle, imgleichen fertige 


aafpelze £ 

Zi BA ABB RE Stauchwadten . 

IN | . > > 
Sti] 

s + e wtgefa 


b) Roa weiß ormat ER ; 


20 


- eis halbſeidene Waaren aller Art . | 
ch ſeidene 
{ Hirte Taft, Atlas, Sammt u. f1w., wie 


| tinet $ vo 
Sei fe. TE 


04 $ ub 


30 


b) grüne und e 8 


Spielkarten von jeder Geſtalt und Große 
ſind zum E br im Lande einzuführen ver 
een 

gemeldet, fo wird der gewohnliche Zoll 
4 15 Sgr. pro Zentner erhoben. 


31 


) +, SSOLYYSIAN9 A 
maga i ins 10A K 


b) ungeleimtes Druckpapier zu einer Bogen⸗⸗ 
Ga A 270 eviertzoll oder 15 Joll p 
b 18 Zoll Breite, auch weißes 
und gefaͤrbtes Packpapier und Pappdeckel 10 
ch Papier: Tapeten db 8 s; 00 


a ansehe, bg gerbte, behaarte Schuß FE 


zbie | Giib A i win 


euge alleg Ze glatte und IN 4 


Zë Strun «u ji Bandwaaren und De, 
¢ R > Ch e i 3 r 


a) gemeine weiße H = 


rden dergleichen zum Durchgang i 


Gewicht Abgaben» Säge | „Sur Shara 
„7 dody i rrj b a wimg vom de 
Anzahl. Eingang.] Ausgang. Gewſcht⸗ 


Ktlr. 


1 Zentner 
1 dito ś 


Sgr. 


Pfund. 


Rtlr. Sgr. 


—— ` 


Di ilo szk E? 


H 
I. el 


223 


geg 


24 


25 


27 


30 


31 


= 


towe futra owcze (kożuchy ) $ 
9) inne towary kuszmierskie i futra Le 
Proch do gtrzelania . = a 
Jedwab. | 
a) surowy, niefarbowany S Ar? 
b) farbowany i bielony . - P 


— 301 


s 
i 


Przedmioty. 


Maty z łyka : - $ y 


Oliwa w fasach s er 
Oliwa na użycie dla fabryk wpuszczana 
także będzie za opłatą powszechnego po- 
dutku wchodowego, skoro na komorach 
‘celnych pogranicznych wprzód do cetna- 
ra oliwy, wlano funt terpentyny, y, 

Papier. 

a) szara bibuła i papier do pakowania 

b) niekleiony papier drukowy wielkości 
arkuszowćy 270 cali kwadratowych lub 
15 cali wysokości i 18 szerokości, ta- 
koż biały i farbowany papier pakowy 
i tektura i 


c) wszelkie inne gatunki papierów x 
d) obicia papierowe . e ý 
Futra ; 


a) niedoprawne, także wyprawne, weł- 
ną okryte skórki owcze i iagnięce, go- 


c) półiedwabne towary wszelkiego rodzaiu 

d) jedwabhe „materye wszelkiego rodzaiu, 
gładkie i szyte, kitayka, atlas, aksamit 
vt. d. tudzież towary pończoszkowe i 
wiązane, i petynety iedwabne: 


Mydło. 
a) ordynaryine białe . > d 
An zielone i czarne z š S 


Karty gry wszelkie, których wprowad 
do użytku w kraiu zakazany ; na tranzit 


pobiera się zwyczayne co po 15 śre- ` 


brników od cetnara.. 


Jahrgang 1824. 


Waga 
lub 
liczba. 


cetnar 


dito 


dito 


dito 
dito 
dito 


dito 
dito 
dito 


dito 
dito 
dito. 


dito 


-dito 
dito 


Sto pnie opłat 


przy 


wchodzie |wychodzie 


Tal. śreb.) Tal. 


EKI 


EEx 


EFE 


sreb. 


Za Marę 
bonitikuie się 
"od cetnata 
wagi bruno: 


` Funt. 


7 w belaeho 


7 w belach. 
22 w skrzyniach: 


14. 


45: W. ker 


mach, 


32 


34 
36 


37 
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Benennung der Gegenſtaͤnde. 
Steine. 


Muͤhlen⸗ und Schleifſteine, Tuff, Traga 


Ziegel, und Backſteine aller Art, beim Trans 5 


port zu Waſſer. i Bist 
Anmerk. Flinten⸗ und Wetzſteine, auch 


Waaren von Serpentinſtein zahlen die allge- 


meine Eingangsabgabe. 
Steinkohlen. 
1) in den oͤſtlichen Provinzen 
2) in den weſtlichen Provinzen 
Talg (eingeſchmolzenes Thierfett) 
Theer, Daggert, Pech. j 
Toͤpferthon und Töpferwaaren, 
2) Topferthon für Porzellan sFabrifen (he, 
‚. jellanerde) ı / A a A 
b) gemeine Toͤpferwaaren, Flieſen, Schmelztiegel 
c) Fayence oder Steingut, welches einfarbig 
oder weiß iſt, irdene Pfeifen Ä 
d) Fayence oder Steingut, das bemalt, be 
druckt, vergoldet oder verſilbert iſt 


e) Porzellan, weißes 


f) Porzellan, farbiges und weißes mit farbi⸗ 


gen Streifen oder groͤbern Verzierungen 


und Blumen von einer Farbe. 
p) Porzellan mit Malerei oder Vergoldung 
Vieh. a 
a) Pferde, Mauleſel, Maulthiere, Eſel 
b) Ochſen und Sclere, 
1) in den oͤſtlichen Provinzen 
2) in den weſtlichen Provinzen ` 
Anmerk. Pferde und andere vorgenann⸗ 
te Thiere ſind ſteuerfrei, wenn aus dem Ge⸗ 
brauch, der von ihnen beim Eingange gez 
macht wird, ‚überzeugend hervorgeht, daß fie 
als ae oder Laſtthiere zum Angeſpann eines 
Reiſe⸗ oder Frachtwagens gehören, oder zum 


Waarentragen dienen, oder die Pferde von 


Reiſenden zu ihrem Fortkommen geritten 
werden muͤſſen. 


Bruchſteine und behauene Ee Art, 
H 


1 dito 


1 Schiffsl. 


1 Zentner. 
1 dito 
1 dito 
1 dito 


1 dito 


Abgaben⸗Saͤtze 
S 5 ein TI 


Für Thara 
wird vergütet 


vom Zentner 


Brutto- 
Gewicht: 


11 in Kiſten od. 
Faͤſſern. 


14 in Kiſten 
Ki Körben 


14 in Kiſten 


od. Koͤrben. 


a; in Kiſten. 


Pfund. s 
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Kamienie. 
tamane i ciosowe kamienie wszelkiego 


dziarstwiste, cegła Wel rodzaiu, 
w transporcie wodą `. ` 
Przypis. Kamienie (skałki) i osełki, 
takoź towary z kamienia serpentyn pla- 
cą powszechny podatek wchodowy, 
W ęgle kamienne. 

1) w wschodnich prowincyach 

2) w zachodnich prowincyach 
Łóy (przetopiony tłuszcz zwierzęcy) 
Smarowidło, dzi egićć, smoła 
Glina garncarska itowary garncär- 
skie, 
a) glina garncarska do fabryk porcelanowych 
b) ordynaryine towary garncarskie, rynki, 
tygle 
ch) falans lub naczynia kamienne, iednofar- 
bne lub białe, fayki z gliny . - 
d) faians lub naczynia kamienne, malowane, 


0 porcelana, biała 
7 porcelana, farbowana i biała 2 koloro- 
` wemi cętkami lub ordynaryinieyszemi 
ozdobami i kwiatami iednokolorowemi 
g) porcelana malowana i pozłacana 
Bydło, 
a) konie, muly, osły 
by woły i buchaie 


4) w wschodnich prowincyach 
zachodnich ; — 


37 


żey zwierzęta wolne sa od opłaty, ieżeli 


się, że iako bydło pociągowe i ciężar 
dzwigaiące do zaprzęgu woza podróżne 
go lub frachtowego należą, lub do no- 
- szenia towarów służą, lub konie pod * 


ua się znayduigq. 


rodzaiu, kamienie młyńskie, ; szlufirskie, 


_ drukowane, pozłacane lub pośrebrzane 


Przypis. Konie i inne wspomnione wy., 


2 użycia onychże przy wchodzie okazuie - 


faszt, — 101 — [to H 
Cethar  - 3] — |- 

dito 11 — KC + MARZE 
dito —1 — slaby w Ge 
dito 51 — l- 
LIOR Pa — |15 N 
dito -` — 1101 — 1-1 


Zá Tare 
Stopnie Keng konifikuja * się 


lub 2 . od cetnara 
50% E Przy - wagi bi utto: 
wchodzie P 


Tal. E Tal. .. 2 MORO. EE Funt. 


lal l 


14 w skrzy- 
niach lub 
koszach, 

14. w skrzy- 

niach lub ko= 
szach. 


dito * 4 


dito 10 SL 19 
dito EFE — 
dito 2024 —. 25, Sr 
dito 30 bung — a” oaz 
1 | 
| P 


sztuka 10 


dito 5 
dito 38 


=} 
| 
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$ c) Kuͤhe, 


Benennung der Gegenſtaͤnde. 


D 


1) in den oͤſtlichen Provinzen 
2) in den weſtlichen Provinzen. 
d) Rinder, 
1) in den oͤſtlichen Provinzen 
2) in den weſtlichen Provinzen 
e) Schweine, ausſchließlich Spanferkel, 
1) in den Öftlichen Provinzen . è 
2) in den weſtlichen Provinzen = 
f) Hammel 


990 Anderes Schaafvieh ; Biegen, Kälber und 


Spanferkel S 


(Sdugendes Vieh A welches der Mutter 


folgt, geht frei ein.) 
Wachsleinewand, Wachs⸗ Mouffelfn und 
Wachstaft 


, W olle, geferti ote Waaren aus Wolle und Han 


ren, oder mit Baumwolle oder Leinen gemiſcht, 
a) Rohe Schaafwolle 


BEL; gefaͤrbtes, wollenes und Kamelgarn > 


c) wollene Zeuge, desgl. Zeuge von Haaren, 
und Zeuge von Haaren und Wolle, mit 
Baumwolle oder Leinen gemiſcht, gewalkte 
und ungewalkte, Borten, Struͤmpfe, 
Baͤnder, Schnüre, desglejchen Hurmo 
cherarbeiten (gefilzte) . 

Ausgenommen hiervon ſind allein 

d) Teppiche von Haaren oder Wolle mit Lei⸗ 
nen gemifcht . 

e) Flanelle und Moltons, weiße oder mit 
Streifen gewebte, große Frieß decken, 
Warp oder Bauerzeug von Wolle mit Lei⸗ 
nen gemiſcht; diefe zahlen . 

D Delaidjer aus Roß haaren zahlen die allges 
meine Eingangsabgabe. 

Zink. ; 
a) Roher e $ D D „ 
b) in Blechen . e | x 


Gewicht 
oder 


Anzahl. 


ma 
Qu 
= 
© 


m 
Es 
5 


— 
— 
8 


fr Thara 
Abgaben⸗Saͤtze nid Sin 
en om Zentner 
beim Brutto 
Eingang. | Ausgang Gewicht: ; 
und. 


Kä CR 


— 


TZ 


frei 
6 


30 


20 


10 


Athlr. Sgr. 
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- Waga Stopnie opłat Za Tarę 


> 5 l się 
| Przedmioty. lub ber e 
' : liczba. wchodżie 1 
i s Tal. dreb Tal. Śreb. Funt. 
—— ͤ ala. ee Geer 
I) krowy, ö à t g : 
1) w wschodnich prowineyach ` d sztuka a DR 
2) w zachodnich — Si dito — 
Léi wolce i iatkowice S 
1) w wschodnich PYOWIAGYROH: è dito — — 
2) w zachodnich — > dito — 
e) świnie, wyłącznie proszczaków 
1) w wschodnich prowincyach a dito — — 
2) w zachodnich prowincyach dito — De 
` J) skopy = dito 0] — — 
35) inne owce, kozy, cielęta, proszczaki dit — — 
|. (ssaiące bydło, idące za maciorami, 
| wolne). 
Woskowane płótno; woskowany mu- ` 
lin i tafta SAS NR e Cetnar 4 j EE 7% HE 
| w ełna, wyrobione towary z wełny i 515 
sów, lub mieszane bawełną lub lnem 
a) surowa wełna owcza . dito wolne.|—] 3 LJ? sz 
by wełniana i kamelowa przędza farbowana dito 6 — — 
j c wełniane materye, podobnież z włosów 
i materye z włosów i wełny, mieszane _ SĄ ARTE 
~- bawełną i Inem, wałkowane i niewał- | Deg, FI 
kowane, szlaki, pończochy, wstążki, pi: 
„o sznurki, kobierce, podobnież roboty l d 
kapelusznieze (pilśniane) dito 580 Sien SO — 
Wyięte od tego jedynie: l ; 
dy kobierce z włosów lub wełny Inem mię- ; d 
'szane . dito 204 — 12 w belach. 
e) flanele i multóny, ista lub w paski thin: FJ 1 skrzyn, 
ne, wielkie baiowe kołdry, wełniacz- 
ka dla ludu wieyskiego warpa zwana ` i 
Inem mieszana; płacą dito. 40 Eh 
f ) sukna oleyne z włosia końskiego padie: 
gaią powszechnćy opłacie wehodowey. l 
Zynk, | 
a) surowy . dito MIELE 8 
b) w blachach dito SZ kt 


Dritte Abtheilung 


Von den Abgaben, welche zu entrichten ſind, 

wenn Gegenſtaͤnde zur Durchfuhr angemeldet 
Ge werden, 

Die in der erſten Abtheilung benannten Gegen⸗ 


ſtaͤnde bleiben auch 
abgabenfrei. i 8 


Die Abgaben, welche nach der zweiten Abthei⸗ 
lung bei der Einfuhr und Ausfuhr von Waaren zu 
muͤſſen in der Regel auch fuͤr den 


entrichten ſind, 
Durchgang erlegt werden; folglich der. allgemeine 
Zollſatz von einem halben ką 


feftgeftellten Saͤtze. 


Ausnahmen hiervon treten durch Beſtimmung 
einer beſondern Durchgangsabgabe nur ein, wo theils 
durch Konvention die Abgaben fuͤr den Tranſito ab⸗ 
weichend feſtgeſtellt, theils aus andern Ruͤckſichten, 
insbeſondere auch nach den 

Waaren verfahren werden, niedrigere Säge den Um: 
ſtaͤnden gemaͤß befunden ſind. , 
Diefe Ausnahmen find folgende: 
IJ. Abſchnitt. 


Die Durchgangs⸗Abgaben von den Waaren, 


welche rechts der Oder, fees oder landwaͤrts eingehen, 
desgleichen durch die Odermuͤndungen oder anders⸗ 
wo in- die oͤſtlichen Provinzen links der Oder zuerſt 
eingehen, aber mit Beruͤhrung des rechten Ufers der 
Oder ausgehen, werden vor dem 1. Januar 1825. 
beſonders bekannt gemacht werden. 


Bei dem Durchgange der Waaren, welche durch 
die Odermündungen, oder links der Oder auf andern 
Wegen in die oͤſtlichen Provinzen eingehen, und auch 
links der Oder oder durch die Odermuͤndungen wieder 


ausgehen, wird, inſofern ſie in der zweiten Abthei⸗ 


lung der Erhebungsrolle nicht mit einer getingerm 
Eingangsabgabe belegt ſind, die allgemeine Eingangs⸗ 
abgabe entrichtet mit funfzehn Silbergroſchen vom. 
Zentner. kosa 
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bei der Durchfuhr in der Regel. 


haler vom Zentner, oder 
att deſſen, die daſelbſt anders, hoͤher oder niedriger, 


Straßen, auf welchen die 


Oddział trzeci. 


O podatkach, opłacanych od obiektów na 


przewóz deklarowanych. 
~ Wymienione w pierwszym oddziale przedmio- 
ty są zwykle i w przewozie wolnemi od podatku. 


Podatki, które według drugiego oddziału przy 
wprowadzeniu i wyprowadzeniu towarów opła- 
cane być maią, muszą zwykle i w przechodzie 
być uiszczane; a zatem powszechna opłata celna 
z. półtalara od cetnara, lub zamiast tego przepi- 
sane w swćm mieyscu wyższe lub niższe opłaty. 

i s > i 54 1 $ 


Wyigtki 2 tego prawidła maig tylko mieysce 
przez oznaczenie opłaty przechodowey, gdzie 
albo podatki przechodowe z mocy Konwencyi od- 
miennie s3 uregulowane, lub z innych wzgledöw, 
mianowicie też według dróg, któremi towary są 
prowadzone, niższe stopnie oplat miarę okoli- 


oꝛnosci są ustanowione. 


. Wyjiątki'te są następujące: : 
e SZK gl 
"Opłaty przechodowe od towarów, które po 
prawey stronie Odry morzem lub lądem, podo- 
bnież które przez uścia Odry lub gdzie ‚indziey 
w wschodnich prowincyach po lewćy stronie O- 
dry naprzód wchodzą, lecz wychodząc prawego 


brzegu Odry auer | będą przed dniem 1. Sty- 


. eznia 1825. osobno. ogłoszone. “, 


II. Odcinek. ; 

W przechodzie towarów; które» przez uścia 
Odry lub po lewćy stronie Odry innemi drogami 
do wschodnich Prowincyi wchodzą, i po lewey 
stronie Odry lub prżez uścia onćyże znowu wy- 
chodzą, ieżeli od nieh. w drugim oddziale taryfy 
mnieysza nie iest ustanowio 3 opłata, pobiera- 
nym będzię powszechny podatek wcliodowy'.po 
piętnaście śrebrników od-eetmara. ` 


D 
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3 Gewicht J Seid: 
oder Betrag. 
KS Kind 4 A ż Ansa U Ntl. Egr 
Eine geringere Durchgangs⸗Abgabe wird in dieſer Richtung erhoben: 
I Von Alaun, Blei, Bier, Borſten, groben Boͤltcher- und Holzwaaren, Cichorienwur⸗ 
zeln, geſchmiedetem Eiſen, Eiſenblech, Eiſendrath, Ankern, Elſengußwaaren, gru⸗ 
nem und weißem Hohlglaſe, Tafelglaſe, Glasgalle und Glasſcherben, Käfe, Kien 
ruf, Knochen und Rindshoͤrnern, Knoppern, weißem, rothem und ſchwarzem Küm ; 
mel, Laugenfluß, Mehl, Graupen, Grütze, Gries, Mineralwaſſer, Münzfrage, Pot- | 
taſche, gedoͤrrtem Obſte, Oelkuchen, Schleife und Wetzſteinen, Vitriol II Zentn.— 5 


2) Von friſcher Butter und gemeiner Toͤpferwaare * + ee 1 dito |—|'2 
3) Von einem Ochſen ; . ; S ; „It Stück oi 
4) Von einer Kuh oder einem Rind J EE 1 dito 15 

5) Von einem Schweine oder Hammek. J dito — 5 


in der Regel erhoben: | | 
1) Bon wollenen Tuchen und andern unter 30. c. bezeichneten Gegenſtaͤnden H Zentn. | 


i 


j 


3) Von Blei (3.), gegoſſenem (6. a.), geſchmiedetem (6. b.), Elfen, groben Eiſenguß⸗ 


„ I Abfhhiet 


Bei der Durchfuhr von Wgaren, welche in den weſtlichen Provinzen eingehen, wird 


2) Von Baumwollen, Garn (2. b.), baumwollenen Stuhlwagren (2. c.), neuen Klei⸗ 
dern, Leder und Lederarbelten (20.), gebleichtem oder gefaͤrbtem Leinengarn (21 b.) 
gebleichter, gefaͤrbter, oder gedruckter Leinewand, und den unter 21 e. und l. des 

£arifs mehr benannten Gegenſtänden, Seide und ſeidenen oder halbſeidenen Waa⸗ 
ren aller Art (29.), Wolle, wollenem gefärbten Garn, Teppichen, Moltons, Fuß⸗ 


decken und Warp (39. a. b. d. e.) 


waaren (6. d.), gruͤnem Hohlglaſe (10. a.) ; 1 dito —74 
4) Von allen andern Gegenſtaͤnden, welche in der zweiten Abtheilung bei der Gin: und 

Ausfuhr Höher, als mit der allgemeinen Eingangs Abgabe belegt find, aber nur bie 

ſer Satz, naͤmlich % bę SZ WZW CORE „| 1 dito |—|15 


- 5) Von einem Ochſen ee RR: 
6). Von einer Kup oder einem Rin?zʒdʒdd 1 do 18 
7) Von einem Schwein oder einem Hammel ć ; „ sę. 5 
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Gewicht | Geld« 
oder Betrag. 
Anza P 
Ntl. Sar 


IV. Abſchnitt. 


ER der Waarendurchfuhr ohne Umladung auf verfchledenen das Land auf kurzen Stre⸗ 
1 — pn O Straßen, wo oͤrtliche term eine weitere Ermäßigung der Ge 
alle erfordern 


Als ſolche werden für jetzt bezeichnet Se bei d Waarendurchfuhr auf felbigen fol 
gende geringere goltfäge feſtgeſetzt. $ chfuh ſelbigen fol⸗ 


Fuͤr die Straße: 

y) über Pegau und Zeitz a . a » ; II Zentn. d t 
von großem Vieh (37. a. b. c.) a e d $ ? It Stück. 5 
von den kleineren Viehgattungen (d. e. f.) A s e BA e dito Gel 

2) + üben und Eckartsberga $ d 

3) „ Langenſalza und Heiligenſtadt oder Testungen | 1 Zentn 

a) „ Langenſalza und Luͤtzen d z S 285 2 g It dito 
5% D Wanfried und Treffurth A e er I dito 


6) Petershagen, Herford oder Vlotho, Sion und zuletzt über | 
i Warburg oder Giershagen 


7) „Petershagen, über Herford oder Vlotho . o kk wem, 
3) + Appſoringe, über Warburg oder Giershagen Ki 

9 „Kreuznach und die Binger Bruͤcke, oder Oberſtrelt oder Kirn 

10) Kreuznach und Oberſtreit oder Kirn | 


s 1 * * e "e 4 dito 
15 3 Oberftrelć oder Kirn und über die Binger Brücke š 


Auf den Straßen unter 2. bis 11. wird erhoben | 
i) von großem Vieh (37. a, b. c.) „A ź ; : NZ t Stück 10 Sgt. 
b) von den Eleinern Viehgattungen (37. d. e. D K ` ee _. 
gu BAM Ap Ermäßigungen in geeigneten Fallen ift der Gen Nine vorläufig emächtigt. 


age 


S 


2) 
3) 
4) 
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"R. Mnieyszy podatek przechodowy pobieranym będzie w tym kierunku: 


Od ałunu, ołowiu, piwa, szczecin, ordynaryinych towarów bednarskich i 
z drzewa, korzeni cykoryi, kutego Żelaza, blachy Zelazney, drutu Żelaznego, 


kotwic, towarów z lanego Żelaza, zielonego i białego szkła dętego, szkła taflo- 
wego, Żołci śklannćy i potłuczonego szkła, sera, sadzy, kości i wołowych ro- 


gów, dębowek, białego, czerwonego i czatnego kminu, ługu, mąki, krup, ka- 


szy, drobney kaszy, wody mineralney, opilek mennicznych, potaziu, owocu, su- 


szonego, makuchów, osełek, oleyku witriolowego SCH e d zech 


Od świeżego masła i prostych towarów garncarskich |. N e 
Od wołu EE A A w $ ä z 8 
Od krowy, wolca, byczka lub iałowicy E 8 e SES . 


5) Od świni lub skopu . ; ER > 3 72 i 


— 


III. Odcinek. 


wa Przy przewożeniu towarów, wchodzących do zachodnich prowincyi, pobiera 


kä 


Mod 


Od sukien wełnianych i innych pod '39. c. oznaczonych obiektów . e 


2 Od przędzy bawełnianćy (2. b.), bawełnianych towarów warsztatowych (2. CJ; 


nowych sukien, skor i towarów skorzanych (20), bielonćy lub farbowaney 


- przędzy Inianey (21. b.), bielonego, farbowanego, lub wybiianego płótna, 


i innych pod 21. e. i f. taryfy wymienionych przedmiotów, iedwąbiu i ie- 


dwabnych lub półiedwabnych towarów wszelkiego gatunku (29.), wełny, wel- 


nianćy farbowanćy przędzy, kobiercöw, multonów, dywanów i warpy (39. 
a. b. d. e.) N . A s ś > 


3) Od ołowiu (3.), lanego (6. a), kutega (6. b), Żelaza, grubych towarów že- 


laznych (6, d.), zielonego szkła dętego (10. a.) i 


i » Od wszelkich za$ innych przedmiotów, które w drugim oddziałę przy. wpro- 


wadzeniu i wyprowadzeniu wyższą, niż powszechną wchodową opłatą są o- 
znaczone; tylko ta opłata, to iet Tą á 3 


5) Od wolu z : ` a > e NOZ 


Jahrgang 1834: 


[45] 


Opłata, 


Tal. srbr. 


m 
nn en nn 
nenn 


SEN 
e dito 
dito 


Lë 


cetnar 2— 


dito | 1|— 
dito |—|72 
dito I—!15 
sztuka | 1|— 
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liczba 
| 2 se 
6) Od krowy lub wolca, äh lub Keck og a 8 ; I sztuka S 


= 
7), Od $wini lub skoepu . 228 . . . . dito e 5 


IV. Odcinek. 


Towary przechodzące bez przeładowania Srat trakty, SH kray w krót- | 
kich przestrzeniach przerzynaią, gdzie stósunki mieyscowe większego zwolnienia po- 
datków wymagaią. > | 


1 


Wymieniaią się takowe nateraz, z następuiącemi PER od przewozu to- 
warów opłatami, iak nastepuie: 


Co do traktu: 


1) przez Phgau i i Zere e ; 3 « e cetnar I 1 
od wielkiego bydła (37. a. b. c.) s = * : . » |sztuka [=] 5 
od mnie yszych gatunków bydła (d. E Ee y ; e dito |—| 1 
2) przez Liitzeni Ekartsberg = 
3) + + Langensalza i Heiligenstadt lub Teistungen cetnar |—j 3 
4) ` Langensalza i i Lützen S R . dito 5 
B) „Wanfried i Treffurth . ` e ORONI] 1 
6) + + Petershagen, Herford lub Vlotho, Lipiec: i i naostatek CR CA) 
przez Warburg lub Giershagen : 
DEE Petershagen, przez Herford lub Vlotho K e „Je dito |--71 
8) + + Lippspringe, przez Warburg lub Giershagen 
9) + Kreuznachi most Bingerski, lub Oberstreitlub Kirn 
10) + s Kreuznach i Oberstreit lub Kirn > A ditai 3 
11) » : Oberstreit lub Kirn i przez most Bingerski ` E, | 
Na traktach pod 2. 2,39 11. pobierać się będzie: 
a) od e bydła (37. a. b. c) KOZĘ ; V e . od sztuki 10 śrebr. 


L) od mnieyszych gatunków bydła GT. det EBEN TRETEN dito 1 dito. 


Do podobnych zmhieyszeń w uwłaśnionych przypadkach umocowany iest tymczasowo 
Minister przychodów. 


Vierte Abtheilung. 
Von den Abgaben welche beim Wagren⸗Trans⸗ 


port auf der Elbe, der Weſer, dem Rheine und 
der Moſel ſtatt finden. 


Ladungen der Schiffe, welche auf zuvorgenannten 
Fluͤſſen eingehen, und blos durchgefuͤhrt werden fols 
len, find den in der dritten Abtheilung beftimmten 
Durchgangs⸗Abgaben nicht unterworfen, wenn der 
Tranſit entweder ohne Umladun erfolgt, oder beſte⸗ 
bende Anordnungen oder Nothfaͤlle es erforderlich ma— 
chen, daß die Umladung geſchehe, oder die Ladung 
ans Ufer gebracht werde. 

Es iſt aber an den Empfangsſtaͤtten, bei welchen 
ein Schiff vorbeigefuͤhrt wird, zu entrichten: 


A. An der Elbe. 


1) Der Elbzoll von der ganzen Ladung der Schiffe, 
die mit Waaren eingehen, welche auf der Els 
be unmittelbar durchgefuͤhrt werden ſollen, wie 
dieſer Zoll durch die Elbſchiffahrts-Akte vom 23. 
Juni 1821, und ſpaͤteren Verabredungen bez 
ſtimmt, und aus der Beilage unter A. zu erfe, 


hen iſt. 

2) Eine Rekognitlonsgebuͤhr von jedem Fahrzeuge, 
welches zu Mühlberg oder zu Wittenberge vor⸗ 
beigefuͤhrt wird, nach Maaßgabe der Laſten, 
welche daſſelbe tragen kann. Dieſe Abgabe iſt 
aus der Beilage A. ebenfalls zu erſehen. 

3) Ein Waage, und Krahngeld von vier Silber 
groſchen für einen Zentner von folgenden Waa- 
ren⸗ Artikeln: 

Alaun, Baumwollengarn, Baumwollen-Stuhl⸗ 
und geſtrickte Waaren, Bleiweiß, Branntwein, 
Drogueries Apotheker- und Farbewaaren, Eiſen— 
blech und Eiſenwaaren, Elephantenzaͤhne, Eſſig, 
Farbehoͤlzer und außereuropäiſche Tiſchlerhoͤlzer, 
geſalzene und getrocknete Fiſche, namentlich auch 
Heringe, Gewürze, Glas, Haͤute und Felle, 
Hornplatten, Safe, Kaffee, Kakao, Konfitüren, 
Oel, Papier, Porterhier und Aele, Reis, Salz⸗ 
ſaͤure und Schwefelſaͤure, Seide, Seidenwaa— 
ten, Sirup, Suͤdfruͤchte, Tabak, Terpentin und 


= 3II Sie, S 


Oddział czwarty. 
O podatkach, opłacanych przy spuszczaniu 
towarów Elba, Wezerą, Renem i Mozela. 


` Ładunki 'statków, wchodzące pomienionemi rze- 
kami, i tylko na tranzit przeznaczone, niepodpa- 
daig oznaczonym w trzecim oddziale opłatom 
przechodowym, gdy tranzit ma mieysce albo bez 
przeładowania, lub istnące urządzenia albo na- 
glące przypadki wymagaią przeładowania, lub 
sprowadzenia ładunku do brzegu. 

Lecz na posadach poborowych, koło których 
statek przechedzi, opłacić należy: 


4. Nad Elbą. 


1) Cło Elby: od całego ładunku statków, 

` wchodzących z towarami, które Elbą wprost 
przeprowadzone być maią, iak toż cło ak- 
tem Żeglugi na Elbie z dnia 23. Czerwca 1821. 
i późnieyszemi umowy iest oznaczone, iw 
annexie A. wyszczególnione. 


2) Należytość rekognicying od kazdey łodzi, 
prowadzonćy koło Mühlberga lub Witten- 
berge, w miarę ciężarów, które nićść mo- 
Że. Oplata ta iest także w annexie A. umie- 
szczona. Sa 

3) Należytości wagiikieratu cztery śrebrniki od 
cetnara następujących towarów: 


Ałunu, przędzy bawelnianey,. towarów 
bawełnianych, warsztatowych i haftowanych, 
biału ołowianego, wódki, towarów korzen- 
nych, aptekarskich i farbnych, blachy Zela- 
zuéy i towarów Żelaznych, zebow- słonio- 

` wych, octu, drzew farbowych i zaeuropey- 

skich drzew stolarskich, solonych i suszo- 

nych ryb, mianowicie też śledzi, korzeni, 

szkła, skór i skórek, plat rogowych, séra, 

kawy, kakao, konfitur, oliwy, papieru, por- 

teru i piwa angielskiego, ryżu, kwasu solnego 
[45] 


— 


Terpentinoͤl, Thee, Thran, Wein, Wollen⸗ 
garn, wollene Zeuge, Zucker. 


Wenn ſolche die Elbe herauf über Witten 


berge eingefuhrt werden und vermittelſt Verſchif- 


fung auf der Havel für das Innere des Landes 


eſtimmt ſind. 
bad d An der Wefer 

1) Der Weſerzoll von allen Wagen, die auf der 

Weſer, ohne den Fluß innerhalb des Landes ver⸗ 
laſſen zu haben, durchgefuhrt werden, wie ſol⸗ 
cher in der Weſer Schiffahrts⸗Akte vom 22. 
Novembre 1823. Garg: „und aus der Bei⸗ 

e unter B. zu erſehen iſt. 

2) En Waage⸗ get Krahngeld von Zwei Silber, 
groſchen vom Zentner von den Waaren, die, 
wenn ſie auf dem Fluſſe tranſitiren, dem vollen 
Weſerzoll unterworfen ſind, welche aber nach 
erfolgter Umladung oder Lagerung zu Minden 
oder Vlotho, entweder vermittelſt der Weſer 
wieder ausgeführt werden, oder auch nach er⸗ 
folgter Ausladung nicht wieder auf den Fluß 
kommen. SER 

c. An dem Rheine und der Moſel. 
Bei der Schiffahrt auf dem Rheine und der Mo⸗ 
fel behält es für jetzt bei der beſtehenden Einrichtung 

ſein Bewenden. 


Fuͤnfte Abtheilung. 
Allgemeine Beſtimmungen. 

1) Werden Waaaren unter Begleitſchein⸗Kontrolle 
verſandt, oder bedarf es zum Waarenverſchluß 
der Anlegung von Bleien und Siegeln, ſo wird 
erhoben: AT 

Sie einen Begleitfchein . . 2 Sgr. 
ein angelegtes Blei No. 1. 
ein angelegtes Blei No. 2. | 

zu Ballen, die unter einem 

Zentner wiegen 6 Pen. 

Undere Nebenerhebungen ſind unzulaffig. 
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i siarczanego, jiedwabiu, towarów iedwa- 
bnych, syropu, fruktów południowych, ta- - 
baki, terpentyny i oleyku terpentynowego, 
|. herbaty, tranu, wina, przędzy wełnianćy, 
` materyi wełnianych, cukru. 
Gdy takowe w górę Elby przez Witten- 
berge są wprowadzane i przez spuszczenie na 
rzekę Havel dla wewnętrznego kraiu prze- 
znaczone. i 
B. Nad Wezerą. 
1) Cło Wezery od wszystkich towarów, 
©. przeprowadzanych na Wezerze, bez opù- 
'szczenia rzeki wewnątrz kraiu, iak takowe 
w akcie Żegługi na Wezerze z dnia 22. Listo- 
pada 1823. iest oznaczone i w annexie pod 
B. wyszczególnione. 

2) Należytość wagi i kieratu dwa śrebrniki od 
cetnara towarów, które, przechodząc przez 
rzekę, podpadaią całkowitemu cłu wezer- 
skiemu, a które po nastgpionem przeladowa- _ 
niu lub złożeniu na skład w Minden lub, 
w Vłotho, albo Wezerą znowu wychodzą, 
lub też po nastąpionóm wyładowaniu nie po- 
wracaią iuż na rzeke. 


C Nad Renem i Mozel ` 
Względem Żeglugi na Renie i Mozeli pozo- 
staie na czas przy istnących urządzeniach. 


Oddział piaty. 
Ogólne ` postanowienia. ~ 
1) Jeżeli się towary prześyłaią pod.kontrolig li- 
stów konwoiowych, lub ieżeli do zamknię- 
cia towarów potrzebne iest położenie plomb 
i pieczęci, pobiera się: Ee 
*'za list konwoiowy ©. . . . 2śrebr. 
- położoną plombę Nro.1. . . 1 
~ dito dito Nro. 2. 
do pak mnićy cetnara 
ważących» er... 6 fen. 
Inne uboczne opłaty nie są wcale do- 
zwolone. ` i 


— 
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2) Die Abgaben werden vom Bruttogewicht er 
bhoben: 


— aa 
‘i 


2) Podatki pobieraią się od wagi brutto: 


- a) von allen verpackt tranſitirenden Gegenftan: 


denz i 

b) von den im Lande verbleibenden, wenn die 
Abgabe einen Thaler vom Zentner nicht übers 

ſteigt, und ; 
c) auch in andern Fällen, wenn nicht eine Berz 
guͤtigung für Thara im Tarif ausdruͤcklich feft 
eſetzt iſt. Gehen Waaren, bei denen eine 
baraverguͤtung zugeſtanden wird, blos in 
Saͤcken gepackt ein, fo kann 4 Pfund vom 
Zentner für Thara gerechnet werden. In wies 
fern der Steuerpflichtige die Wahl hat, den 


Tharatarif gelten zu laffen, oder Nettoverwie⸗ 


gung zu verlangen, beſtimmt die Zollordn. $. 
58. — Die Steuerbehoͤrde iſt in beſondern 
Faͤllen, ſolche anzuordnen, ebenfalls befugt. 


einem Orte, woſelbſt fich ein Hauptzolls oder 
Hauptſteueramt befindet, adreſſürt find, koͤnnen 
unter Begleitſchein Kontrolle von den Grenzäm⸗ 
tern dorthin abgelaſſen, und daſelbſt die Gefaͤlle 


a) od wszelkich: przedmiotów w zapakowaniu - 
przechodzących ; 

b) od pozostających w kraiu, gdy podatek nie 

, przewyższa Talara od cetnara, i 


c) także. w innych: przypadkach, gdy w tary- 
fie nie iest wyraźnie oznaczona bonifikacya 
za tarę, Jeżeli wchodzą towary, dla któ- 
rych akkordowana jest bonifikacya. tary, 
w samych tylko workach upakowane, na- 
ówczas 4 funty od cetnara na tarę rachowaé 
można. Na ile tu podatkuiący ma wybor, 
przestać na taryfie tary, lub Żądać prze- 
ważenia netto, stanowi Regulamin Celny $. 
58. — Takoż WładzaPoborowaiest w szcze- 
gólnych przypadkach mocną takoweż roz- 
porządzić. 


3) Sind in einem und demſelben Ballen Waaren 3) Jeżeli w iedney i tóy samćy pace pomięszane 
zuſammengepackt, welche nicht gleich belaſtet są towary nie równemu podpadaigce po- 
find, fo muß bei der Teklaration zugleich Die datkowi, naówczas przy deklaracyi także 
Menge von einer jeden Waarengattung, welche ilość każdego gatunku towaru, znayduiące- 
der Ballen enthaͤlt, nach ihrem Nettogewicht an: go się w pace, podług ich wagi netto wyra- 
emerkt werden, widrigenfalls der Inhaber des zić należy, inaczey właściciel paki älbo ią 
Sallens entweder beim Grenzzollamte, Behufs przy Komorze granicznéy celem specyalney 
der ſpezlellen Reviſion, auspacken muß, oder von rewizyi wypakować musi, lub od całóy wa- 
dem ganzen Gewicht des Ballens der Steuerſatz gi paki przepisany podatek ma być pobra- 
erhoben werden foll, welcher von der am kóchfłen ` nym, który od znayduiącego się w nicy, 
beſteuerten Waare, die darin enthalten, zu erlez ` naywyzszemu podatkowi uległego towaru, 
gen iſt. KR uiszczonym być powinien. 

4) Von den Waaren, welche zum unmittelbaren 4) Od towarów; na tranzit bezpośredni dekla- 
Durchgang angemeldet werden, muß Die Fran rowanych, podatek przechodowy zaraz w u- 
fitoabgabe gleich beim Eingangóllmte erlegt wers rzędzie wchodowym złożonym być winien. 
den. e SR KE: 

Von den Waaren, welche keine höhere Abga— Od towarów, nieopłacaiących przy wcho- 
be beim Eingange tragen, als einen halben Tha: dzie wyższego podatku, jak pół talara od 
ler vom Zentner, mëtten die Gefälle ebenfalls ` cetnara, podobnież podatek zaraz w urzędzie 
gleich beim Eingangsamte erlegt werden. wchodowym złożony być powinien. 

5, Waaren dagegen, welche Höher belegt, und nach 5) Towary natomiast, wyższemu podległe po- 


datkowi, i w mieysce, gdzie.się Główna Ko- 
mora Celna lub Główny Urząd Konsumcyi- 
ny znayduie, adressowane, mogą pod kon- 
trollg listów konwoiowych przez Urzędy gra- 


davon entrichtet werden. An ſolchen Orten, 
wo Niederlagen befindlich, erfolgt ſodann die Ge— 
fälle» Entrichtung erſt, wenn die Waaren aus 
der Niederlage entnommen werden ſollen. 


6) a. Bei den Nebenzollaͤmtern 1ſter Klaſſe Zollord⸗ 
nung $. 11.) koͤnnen fortan alle Gegenſtaͤn⸗ 
de eingefuͤhrt werden, von welchen die Ge— 
fälle, womit ſolche belegt find, nicht über 3 
Thaler vom Zentner betragen. 
belegten Gegenſtaͤnden findet die Einfuͤh⸗ 
rung uͤber dieſe Aemter nur ſtatt, wenn die 
Gefaͤlle von der ganzen Ladung nicht uͤber 25 
Rthlr. betragen, oder Örtliche Verhaͤltniſſe das 
Finanzminiſterium beſtimmen, erweiterte Bes 
fugniſſe einer ſolchen Zollſtelle beizulegen. 


b. Bei den Nebenzollaͤmtern 2ter Klaſſe koͤnnen 

in der Regel nur Waaren ein oder ausgeführt 
werden, wenn die von der ganzen Ladung zu 
erhebenden Gefälle überhaupt 8 Rthlr. nicht 
uͤberſteigen, auch von ſolchen Waaren, wos 
von die Gefälle vom Zentner 6 Rrhlr. oder 
mehr betragen, nicht mehr als 10 Pfund 
mit einemmal eingeführt werden. 

c. Bei den Nebenzollaͤmtern 2ter Klaſſe muͤſſen 
die Gefälle allemal zur Stelle erlegt werden, 
und dieſes auch bei den Nebenzollaͤmtern After 
Klaſſe in ſofern geſchehen, als ein derglei— 
chen Amt nicht ausnahmsweiſe mit der Bes 
fugniß verſehen ſeyn moͤchte, Waaren unter 
Verſchluß zu nehmen, und mit Begleitſchei— 
nen ins Innere zu verſenden. 

7) Es bleiben bei der Abgaben⸗Erhebung außer 

Betracht, und werden nicht verzollt oder ver 

ſteuert: . 

a. Quantitóten unter 73 Zentner, wenn die Abs 
gaben⸗Saͤtze Zwei Thaler fuͤr den Zentner 
nicht uͤberſteigen; 

b. eins oder ausgehende Waarenpoſten, die ſo 
gering find, daß die tarifmaͤßige Abgabe da⸗ 
von überhaupt nicht einen vollen Gilbergros 
ſchen betraͤgt; auch bei Zahlungsleiſtungen 
für größere Poſten, wird der Gefaͤllebetrag, 
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Bei hoͤher 


6) 


7) 


niczne tam dotąd 'być "puszczane i tamże 

podatek od nich oplaconym. W takich 

mieyscach, gdzie się składy znayduią, opla- 
ca sig potćm dopiero podatek, gdy towary 
ze składu maią być odebrane. | 

a. Na przykomorki 1szey klassy (Regulamin 
Celny $. 11.) mogą odtąd wszelkie przed- 

-mioty być wprowadzane, od których 

. ciążące ie podatki 3 Tal. od cetnara nie- 
przenoszą. Co do wyższemu podatkowi 
ne przedmiotöw, takowe wprowa- 
dzane być mogą przez też urzed dy . 
podatki od ehe ładunku 25 Tal H 
Przewyzszaig, lub mieyscowe stösunki ` 
skłonią Ministerstwo finansów do nadania 
obszernieyszych umocowań takowemu u- 
rzędowi celnemu. 

b. Na przykomorkach 2giey klassy mogą 
zwykle być tylko wprowadzane lub wy- 
prowadzane towary, gdy pobrać się ma- 
igce od całego ładunku opłaty ze wszy- 
stkiem 8 Tal. nieprzenoszą, takoż gdy z to- 
warów, od których zd za cetnar 6 
Tal. lub więcćy wynosi, nie więcćy iak 
10 funtów naraz wchodzi. | 

c. Na przykomorkach ?gićy klassy powinien 
podatek zawsze zaraz być opłaconym, 
to samo i na przykomorkach 1széy klassy, 
skoroby ostatnie nie były wyiątkiem upo- 
ważnione do plombowania towarów i po- 
sćłania ich w kray z listami konwoiowemi, 


Nie uważa się przy pobieraniu podatku, ani 
się cło lub podatek konsumcyiny nie odbiera : 


a) od ilości niżóy ve cetnara, gdy stopnie 
podatkowe „dwóch Talarów od cetnara 
nie przewyzszaig; 

b) od wchodzących lub wychodzących to- 

‚ warów, których tak szczupła ilość, iż po- 
datek od nich taryfą oznaczony, ze 
wszystkićm śrebrnika spełna nie wynosi; 
także przy opłatach od znacznieyszych 
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der nicht einen halben Groſchen ausmacht, towarów nieoblicza się i nie pobiera po- 
nicht berechnet und erhoben. ö datek, nie wynoszący pół srebrnika. 
8) Die Zahlung der Eingangs, Ausgangs, und 8) Opłaty wchodowe, wychodowe i przecho- 


Durchgangsabgaben (Abtheilung zwei und drei) dowe (Oddział drugi i trzeci) muszą, gdy 

muß, wenn Fünf Thaler und mehr in einer pięć Tal. i wiecey iest razem do opłacenia, 
Poſt zu zahlen iſt, halb in Gold, (den Frie⸗ połowę złotem (Frydrychsdor po 5 Tal.) 
Drichsd'or zu 5 Rıplr. gerechnet) halb in SIL . drugą połowę śrebrem, być uiszczane. Sum- 
bergeld, entrichtet werden. Zwiſchenſummen une my odstępne niżćóy pięciu Tal. niepodcią- 
ter Fünf Thaler werden auch nicht zur Berech— gaią się pod obrachunek części złota, 


nung des Goldantheils gezogen. Berlin dnia 19. Listopada 1824. 
Berlin, den 19. November 1824. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. (I. S.) FRYDERYK WILHELM, 
Jej. v. Altenſteln. v. Kircheiſen. Graf Baron Altenstein. Kircheisen. Hrabia 


v. Bülow v. Schuckmann. Graf Bülow. Schuckmann. Hrabia Lottum. 
v. Lottum, v. Klewiz. v. Hake. : Klewiz. Hake. 
A. 

E & 1 b A 0 [ L Vom Hambur⸗ Nacht vom Prene 
ger Zentner in | ßiſchen Zentner 
| Diefer wird erhoben SE AUE SLR 8 

A. Vom Brutto⸗Gewicht der Ladung: | . 

1) Fuͤr die ganze Strecke von der Grenze gegen das Koͤnigreich Sachſen bis 
zur Grenze gegen Hannover und Mecklenburg. R a * 16 228 
2) Fuͤr die Theilſtrecken. z 
* Wenn elne Ladung blos durchgefuͤhrt wird: 
a) von der Saͤchſiſchen bis zur Anbaltſchen Grenze S e AL 4111 
b) von der Anhaltſchen Grenze bis zur Grenze gegen Hannover und Me— 

cklenburg. EEE >> Ee AE nę 7 à 9 — | 11 | 2,43 
c) aus dem Anhaltſchen nach der Saale oder nach Dornburg 8 3 1 8 2 80 
d) von Schnafenburg und Gegend bis zur Grenze gegen Mecklenburg 1 4 1 74598 
` A. nn nenn. 
Od Hamburgskie-JCzyni od Pruskie= 
J. C10 EI b v. e r 
cyinćy, 3 


Pobiera się: 

A. Od wagi ładunku brutto: ; 
1) Za całą przestrzeń od granicy z strony Królestwa Saskiego do gra- 
nicy z strony Hannoweru i Meklenburga ` | > d „| 18] — 16242 
2) ‚Za przestrzeń cząstkową. | 100 
Gdy ładunek iest tylko przeprowadzanym: 


Gr. Fen. Śrbrgr. Fen. 


a) Od granicy Saskićy do Anhaltskiey , > d d 1 i FU TER 

b) Od granicy Anhalt do granicy po stronie Hannoweru i Meklenburga. CES FETTE KC 
c) Z Anhalt do Saali lub do Dornburg. 3 9 22 es 1| 8 2| 2 
d) Z Schnakenburga i okolicy aż do granicy po stronie Meklenburga 1 44 117 ZE 


— 


B. Für folgende Artikel find dieſe Säge ermaͤ⸗ 
ßigt, und zwar: Ai 1 10 

1) auf ein Viertel des Elbzolls: ae 13 
für Amboſſe, Anker, Anis, unausgelaugte Aſche; 
Bier, mit Ausnahme des fremden; Blei, Bleierz, 
Bohnen, Bolus, Bomben, Bombenmoͤrſer, Eiſen⸗ 
blech ohne Unterſchied, Eiſendraht, Erbſen, Erz, Fen⸗ 
del, Geflügel; Gerſte, Glas ohne Unterſchied, Glasz 
galle; Graupen, Gries, und Gruͤtze von allen Getrei⸗ 
dearten; Gußeiſen, grobe Gußeiſenwaaren; Hafer, 
Hanfſaamen, Hirſe, Holzkohlen, unverarbeitete Horn⸗ 
ſpitzen und Hornplatten, Kanonen, Kienruß, Knop⸗ 
pern, Korn (Roggen), weiße, ſchwarze und rothe Kreis 
de, Kuͤchenſalz, Kümmel, eiſerne Kugeln, Laffetten, 
Linſen, Lohrinde (Borke), roher Marmor, Mehl von 
allen Getreidearten, metalliſche Mineralerde, Mine⸗ 
ralwaſſer, Muͤnzkraͤtze, gegoſſene eifernediägel, Ocker, 
Oelkuchen, Pech, marmorne und dergleichen Platten, 
Rindshoͤrner und Füße, Rothſtein, Ruͤbſaat und Saa⸗ 
men aller Art, Sauerkraut, Sce und Steinſalz, fei 
ne Schleif- und Wetzſteine, Schweineborſten, Spelz, 

eſchmiedetes Stangeneiſen, Theer, Trippel, Wochol⸗ 

erbeeren, Weizen, Wicken; e 


2) auf ein Fünftel des Elbzolls: 
für groͤbere Boͤttcher, und andere Holzwaaren, als: 
Leitern, Mulden, Schaufeln, Schwingen und der⸗ 

leichen Feldgeraͤth, ſo wie groͤbere Korbſorten von 
Beulen ze, zu Fuſtagen; leere Faͤſſer, Kiſten 
und Tonnen; gedoͤrrte Fruͤchte, (Backobſt), gedoͤrrte 
denn; E (SB 
3) auf ein Zehntel des Elbzolls: i 
fúr Baus und Sa „Blut von Schlachtvieh, fri- 
ſche Butter und Safe, Eier, altes Eiſen, f 
enfluß, Milch, Schmelztiegel aller Art, gemeines 
Steingefdhir, Toͤpferwaare 5 


4) auß ein Zw s daf des Elbzolls: 
fuͤr Braunkohle, Brennholz ler Ar 
enwurzel; Dath Stuplroßr nd Schilf, Eicheln, Fa⸗ 
ſchinen, friſche Früchte (Obſt), friſches Gemuͤſe, Gras 
und Heu, Gips, Kalk, N 


Stroh, Torf, Weintrauben, Wellen (Brandbuſch), eß⸗ 
Ba Munien 2 | 1 Forgaria sinczie 
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Knochen, Lau⸗ 


| «>, ani, 


węgle kopalne, drzewo opałowe, 
Lie, korzenie. cykoryi; „trzcina ma dachy i łabu- 
zie; Żołądź, wiązki chrustu, świeży owoc, . świe- 


TE gei ` 
Buſch aller Art, Cichori⸗ 


e aller Art, Scegras, czy 
wszelakie, trawa morska ,; słoma, ‚torf, wino 
„wiązki (do pożaru), korzenie do iedzenia; < 


B. Od następui 
zmnieyszone, i Wprawdzie: vin DL o 
4) Na czwartą część cła Elby: © 
kowadła, kotwice, anyż, popiół niewyługowany ; 
piwo, wyiąwszy zagraniczne; ołów, kruszec ołe- 
wiany, bob, glinka bolus, bomby, mozdzierze 


bombowe, blacha: Żelazna bez różnicy, drut ze- 
roch, kruszec, kopr włoski, drobiazg, 
ięczmień , szkło bez różnicy, Żołć szklanna, kru- . 


lazny, 


py, drobna kasza, kasza z wszelkiego zboża; Že- 
lazo lane, grube towary z tegoż, owies, siemie 
konopne, proso, węgle drzewne, niewyrobione 
końce rogów i platy rogowe, działa, sadze, dę- 
bowki, Żyto, biała, czarna i czerwona kreda, 
sol kuchenna, kmin, kule Zelazne, lawety, socze- 
wica, kora dębowa, marmur surowy, mąka 
z wszelakiego zboża, metaliczna ziemia mineralna, 
woda mineralna, opiłki menniczne, lane Żelazne 
gwoździe, okra, miakuchy, smoła, płyty marmu- 
rowe i tym podobne, wołowe rogi i nogi, lubryka, 
rzepak i nasiona wszelkie, kapusta, sol morska i 
kamienna, przednie kamienie do ostrzenia, szcze- 
cina; orkisz, sztaby Zelaza kutego, trypel, dziegieć, 
iałowiec, pszenica, wyka; 2 
2) Na piątą część cła Elby: - 


J D 
ı u 


grubsze towary bednarskie i inne drzewne, dako to: 
drabiny, niecki, szufle, opałki i tym podobne 
naczynia polowe, tudzież grubsze gatunki koszy 


2 korzeni: drzewnych do opakowania towarów (fu- 


staże); próźne fasy, skrzynie i beczki; suszone 


` owoce, suszony głóg; 


3) Na 10ta część cła Elby: 
drzewo budynkowe i użytkowe, krew: z bydła na 
rzeź, święże masło i ser, iaia, stare Żelazo, kości, 
lug, mleko, tygle szmelcarskie . wszelkiego gatun- 
ku, ordynaryine naczynia kamienie „towar garn- 

4) Na 20stą część cła Elbꝛ 

) we, krzaki, wszel- 


ve 


Za iarzyna, trawa i Siano, gips, Wapno, „orzechy 


Si 
4 


ących artykułów są też opłaty 


së 


pa 


) auf ein Vierzigſtel des Elbzolls : 

Waun und Vitriolſtein, ausgelaugte Aſche, Dachſchie * 
fer, Druſen (Treſter), Dünger, als: Miſt, Mergel, 
Sſcoppeln u. f. w.; ruͤckgehendes Floßgeraͤth, Gallmei⸗ 


ſtein, Glas⸗ und e a Kalkſtein; Kufen; Rin⸗ 
nen und Troͤge ic. von Stein; zu Waſſer urückge⸗ 
einpferde, Mörtel von Ziegel und Tuffſtein 


raß), Muͤhlſteine/ Pfeiffenerde, Pflaſterſteine, 
Sand, Sands und Bruchſteine aller Art, gemeiner 
Stelnkies, Steinkohlen, Thon, Töpfer, und Walker⸗ 
erde, Tuffſtein, gebrannte und Luftziegel, Ziegeleement. 


l LZ KA 
C. Frei vom Elbzoll find: BE 
a) die zum Verdeck eines Fahrzeuges einmal ein / und 
ziugerichteten Bretter, da fie sum, Schiffsgerärß ges 
bören. In Ermangelung ſolcher find frei die zur 
Bedeckung der Ladung nötigen loſen Bretter, 


d | Rz | * 
18 Kë Sue amter 10 Laft Ladungs⸗Faͤhig⸗ 
feit 1 Schock en 
bei Fahrzeugen von 10 bis unter 25 Laſt Faͤhig⸗ 
keit 2 Schock, } 
bei eem von 25 b 
keit 27 Schock, N > 
bei Sabsiengen, com 45 und mehr Laft Faͤhig⸗ 


b) Neifeude und deren Reſſegepäck 

& bie Reife-Bietualien der Schiffer, bie nicht im Mas 
nifeſt ſtehen, und beſonders beſtimmte Quantl⸗ 
täten nicht uͤberſteigen. 


is unter 45 Laſt Faͤhig⸗ 


II. Recognitions 


Dieſe ift zu entrichten: 

1) Von einem beladenen Fahrzeuge ENZ 
ifłer Klaſſe, oder unter 10 Hamburger Laft à 40 
Pfund, oder 1075 Preuß. La 
2ter Klaſſe, oder v 

| Preuß. Laft 
Arer e 

Wd euß. a e Poz” e 
Arer SCH oder von 45 Laft und mehr 

Jahrgang 1924, 


gebühr, 


v 
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powracaigce 


I 00 Hamburg. 
Ladungs,Faͤhigkeit 
on 10 bis unter 25 Hamburg. „oder 252 5 


von 25 bis unter 45 Hambutg., oder 4647 


— ` 


„ Na 40stą część ała Elby: = 
KEEN) depend popiół wyługowa- 
ny, łupek, wytłoczyny, nawóz, iako to: gnóy, 
margiel, ściernisko i t. d.; powracające sprzęty spla- 
wu, gałmaia, szkło i potłuczone garki, kamień 
wapienny, kufy, rynny i koryta i t. d. kamienne; 

ca y 2 konie do statków używane, 
wiążanie z cegły i tufu, (tras) kamienie młyńskie ,: 
glina na fayki, kamienie brukowe, piasek, kamień 
piaskówy iciósowy i łopień wszelaki, węgle ka- 
mienne, ordynaryiny piasek kamienny, glina, zie- 
mia na garnki i folarska, tuf, cegła palona i suszoy. 
na, Kit ceglany. ` A> 
„  Wolnemi od cła są: 
). przyrządzone deski pokładowe; iako do sprz 
6 A n W braku — 5 
wych wolnemi są potrzebne do pokrycia ła- 
dunku osóbne deski, i wprawdzie: ` 


un Todi: ey 10 łasztów ładunku 1 kopa, 
una! łodzi 10 do nis ey 25 ków 2 kopy, 

u łodzi 25 do niżćy 45 łasztów 24 kopy, 
"u łodżi'45 i wigoey łasztów 3 kopy, 


2 


podrýžni i ich rzeczy; 
€) żyw 


ności podróżne flisów, nie umieszczone 
w deklarac 
H f » 


yi i nie przenoszące oznaczonych 
ilości, 


— — ——E‚u. 
Zu Mühlberg zu Wittenberge 


Konvent. oder Konvent. oder : 
Geld. reuß. Geld. Geld. Preuß. Geld. 
L Sgr. Pf. 


Ju. Gr. js Sgr. Pf. BU Gr. 
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II. Należytość rekognicyina. — 


Ta opłaca się: | 
4) od ładownego statku 


2 


tszćy klassy, lub nižéy 10 hamburg. łasztów a 4000 hambutg. 
o funtów, czyli 10-5; Pruskich łasztów ładunku "zi 
2gićy klassy, lub od 10 do 25 hamburg. czyli 2555 Pruskich 


łasztów 3 


Pruskich łasztów : . 
4tóy klassy czyli 45 łasztów i wigcey ` - 


3ciéy klassy, lub od 25 do nis ey 45 hamburg. czyli A622. 


2) Unbeladene Fahrzeuge und wenn die Ladung 
folgende Zentnerzahl nicht uͤberſteigt: 


bei der Aften Klaſſe 10 Hamb. Zentner oder 10 
Zentner 60 Pfund Preußiſch, 

bei der 2ten Klaſſe 20 Hamb. Zentner oder 21 Bents 

ner 10 Pfund Preußiſch, 

bei der 3ten Klaſſe 30 Hamb. Zentner oder 31 Zent⸗ 

ner 70 Pfund Preußiſch, ' 

bei der Aten Klaſſe 40 Hamb. Zentner oder 42 Zent 
ner 20 Pfund Preußiſch, 3 

zahlen ein Viertel der vorſtehenden Gebuͤhr. 


3) Von Schiffen, welche nur Relſende und deren 
Reiſegepaͤck fuhren, wird blos die volle Reco⸗ 
gnitionsgebuͤhr erhoben. 1 


4) Von Schiffen, welche von Schnakenburg und 
Gegend abwärts oder von der Mecklenburgiſchen 

Grenze aufwaͤrts bis Schnakenburg gegen iſt 
die Recognitionsgebuͤhr nach den Saͤtzen zu 
entrichten, die zu Mühlberg gelten. 


5) Frei von der Recognitionsgebuͤhr find: 


a) die das Hauptſchiff nur auf kurzen Strecken 

zur Ueberwindung örtlicher Hinderniſſe begleis 
tenden Leichterkaͤhne, a : 

by kleine Kähne und Anhänge, die zu einem 
Hauptſchiffe gehören, und nicht zum Waaren⸗ 
transport dienen. Së 


rn — 
moneta 
knnwenc. 


"lub | moneta |, lub o> 
Pruska. | konwenc. | Pruska. 
| Tal. e Tal. Śreb. fen. 


Tal. gr. | Tal. NA fen. 
— — — 


zl 80 Er 611 — UN A 5 
RE PH MI IECH 8 
| | 6 — 


E P 


13 


2 Nieładowane statki i gdy Yadılnek następuią- 


cćy liczby cetnarów. nieprzechodzi: , 
co do 1szćy klassy 40 Hamburg. cetn. lub 10 
cetn. 60 funtów Pruskich, i 
co do 2gićy klassy 20 Hamburg. cetn. lub 21 
cetn. 10 funtów Pruskich))/ 
co do 3cićy. klassy. 30 Hamburg, cetn. lub 31 
cetn. 70 funtów Pruskich, 
co do 4tćy klassy 40 Hamburg, .cetnar. lub 42 
cetn. 20 funtów Pruskich, — A 
‚ opłacaią czwartą część: powyższćy należy. 
tości, 8 , 
3) Od statków, wiozących tylko podróżne oso- 
by i ich rzeczy, płaci się tylko całkowita 
nałeżytość rekognicyina. | 


4) Od statków, idących do Sznakenburga i 
z okolicy z wodą lub od granicy Meklenburg- 
skiey pod wodę aż de Sznakenburga, opła- 
Cać się ma należytość rekognicyina oznaczo- 
na taryfą w Mühlberg 


5) W olnemi są odopłaty rekognicyiney 


a) lichtuny płynące przy głównym statku tyl- 
ko na krótkićy przestrzeni w celu uprzątania 
mieyscowych przeszkod; u... 

b) małe łodzie i czołna, należące do główne» 

o statku, a nieużywane do przewozu to- 
warów. . 


— 


Lewe b e S 
E E re 
Dieſer wird erhoben: iot 


e A. vom Brutto- Gewicht der Ladung, welche durchgefuͤhrt wird: 


10 In Beverungen, für die Strecke vom Eintritt der Weſer ins Preuß'iſche Ge 
biet, oberhalb Beverungen, bis zu ihrem Austritt aus demſelben, unterhalb í 84 


Höxter 


2) In Minden, fuͤr die Strecke vom Wiedereintritt 
Gebiet, ob 


+ e + . 


halb Schluͤſſelburg 


B 


Cło W 


-To pobiera się: 


"ab k Od wagi brutto ładunku, przeprowadzanego: 


5 W Beverungen, À 


Beverungen, 


D 


2) W Minden, za przestrzeń, gdzie Wezera znowu wchodzi w Prussy, po- 
2, ka; . . . . 224 
wyżćy Vlotho, aż do mieysca, gdzie znowu z nich wychodzi, poniżćy 


ISzliselburga ` . . 


B. Von dieſem Zoll wird für nachſtehende Gegen 
©, fłande nur erhoben z 

4) die Haͤlfte: 5 GE 
für Blut, Bolus, Braunſtein, Eier, altes Elfen, Gr, 
denzeug und gemeine Toͤpferwaare; rohe Erze, mit 
Ausnahme von Galmei und Zinnober; friſche Fiſche; 
Gartengewaͤchſe (mit Ausnahme von Saͤmerelen, Boh⸗ 
nen, Veitsbohnen und Kartoffeln); Glasgalle, Holy 
kohlen, Knicker, Kreide, Leinſaat, Milch, gruͤnes Obſt, 
Ocker, Pech, Rappſaat, Schmelztiegel, Schmirgel, 
Theer, Trippel, Wachholderbeeren, Zunder und Feu⸗ 
erſchwamm; ' 

2) auf ein Viertel: | 
für unausgelaugte Aſche, auch Aſcherkalk; Bohnen 
(außer Veitsbohnen); Eichenborke und Lohe, Erbſen; 
Getreide aller Art, auch gemaͤlztes; Gras, Heu, gruͤnes 
Hohlglas und Apotheker⸗Glas, Kartoffeln, Muſchel⸗ 
kalk, Schilf und Dachrohr, Stroh, Traß und Cement; 
Toͤpferthon und Pfeiffenerde; Wicken; ferner Baus 


+ 
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erbalt Vlotho, bis zu ihrem Wiederaustritt aus 


za przestrzeń od weyścia: Wezery do Prus, powyż 
aż do wyiscia z nich, poniż Höxter Re: 


— 


$ >. e 
tro I l. 
P — 
; [Vom Bremer Madht vom Prey- 
Schiffspfund | fifhen Zentner 


in Kon⸗ in Preußiſchem 
ventionsgeld. Gelde. 
Gr. Pf. Sgr. Vf. 


D e ® . 4 "r von: 52, 
der Weſer ins Preußiſche 

demſelben, unter⸗ 
D D H . 3 11 1 I 


e z er y. 


Czyni od Pru- 
skiego cetnara 
Pruską monetą 


Od Bremen- 
skiego szyfun- 


Śrbrgr. Fen. 
— — ̃ — 


um 


Too 


s 1|9%% 
B. Z cła tego płacą następuiące obiekta „tylko ` 


4)tPotow& |. . e Zäit tą 
krew, glinka (bolus), braunsztyn, iaia, Żelazo sta- 
re, póspolite towary garncarskie; surowe kruszce, 
wyiąwszy gałman i cynober; świeże ryby; ogro- 
dowiny (wyiąwszy nasiona: bob, bobki Veitsboh- 
nen zwane i ziemiaki); szklanna Żołć, węgle drze- ; 
wne, kniker, kreda, siemie lniane, mleko, świeży 
owoc,.okra, smoła, siemie rzepakowe, tygle szmel- 
carskie, szmirgel, dziegieć, trypel, iałowiec, 
próchno i hubka; Nun e A 

2) Czwartą część: d 
popiół niewyługowany, wapno z popiołu; bob 
(oprócz bobków Veitsbohnen); kora dębowa, 
groch; zboże wszelkiego gatunku, także słodowa- ` 
ne; trawa, siano, zielone dęte szkło i szkło aptekar- 
skie, ziemiaki, wapno z muszel, łabuzie i trzcina, 
słoma, tras i cement; glina garncarska i na lulki; 


— 


und geſchnittenes Nutzholz, mit Ausſchluß der gerin⸗ 
ger tarifirten Holzſorten, grobe 
europaͤiſche Tiſchlerhoͤlzer⸗ als Mahagoni“, 
ften, Eben, Roſenholz und dergleichen, wie auch die 
Farbehoͤlzer, unterliegen dem vollen Zollſatze); 


3) auf ein Achtel: 
für Kalk und Gips, i 
Schilf und Baſt; gebrannte Ziegel, Muͤhl⸗ und 
Schleifſteine, auch aus Bruchſtein gehauene Kümpe, 
Troͤge, Krippen, Leichenſteine und dergleichen; ferner 
Brennholz in Faden oder Klaftern, Bandholz zu 
Bottich⸗ und Tonnenbaͤndern, Ruthenholz zu Koͤrben 
und dergleichen Flechtwerk; 

4) auf ein Bierundzwa 
für ausgelaugte Aſche, Mufterz und 
Glasſcherben, Braun; und Steinkoblen, Mergel, 
Miſt und Duͤnger, Sand auch Grand, Kies und 
alle gemeine Erde, Bruch und Feldſteine, Torf; 
ferner Buſch⸗ und Faſchinen⸗ auch Pfahlholz zu Waf 
ſerbauten und Zaͤunen. og e AEE j: 


nzigſtel: ö 
Mufchelfchaalen, 
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Holzwaaren; (außer 
Zuckerkl⸗ 


Oelkuchen, Packmatten von 


aki, wici na Kosze 


wyka; drzewo budynkowe i rznięte użytkowe, wy» 
igwszy gatunki drzewa mniey pod 
iące, grube towary z drzewa; 
drzewa stolarskie, iako to: machoniowe, heba- 
nowe, różowe it. P., równie iak drzewa far- 
bne, podlegaig calkowitey opłacie taryfowćy) ;; 

3) .Qsmą część: 11 4404“ 
wapno i gips, makuchy, rogoże z łabuzia i łyka; 
cegła palona, kamienie młyń.kie i szlifierskie, 
"także 2 kamienia wyrabiane koryta, Żłoby,. ka- 
mienie grobowe i t. P., daley drzewa opałowe 
w sążniach, drzewo obręczowe na kadzie i na be- 
iti p. roboty plecionć; 


Da 


4) Dwudziestą czwartą część: 
yopiół wyługowany, skorupy od ostrzyg i od mał- 
20% potłuczki szkła, braunsztyn i kamienne wę- 
gle, margie , mierzwa, gnóy, piasek, Żwir i wszel- 
ka ziemia pospolita, kamienie łomne i polne, torf, 


` krzaki i faszyny na płoty, i do budów wodnych, 


drzewo na pale. 


— 


ug taryfy opłaca- 
(zaeuropeyskie. 


| Sonventfons< oder Preußi⸗ Monet! Lub monetą . 
Geld. ſchem Geld. konweńcyiną| Pruska 
A | Yrennige. Pfennige. i E fenigów. | Senigöw. 
C. Von lebenden vierfuͤß igen? l C. Od żywych czworono- wej 
Thieren, für das Std. A 53] ++Żnych zwierząt, od sztuki 407 540 
von lebenden Voͤgeln, für od Żywych ptaków, od j : 
das Stuͤck ; 4 15 sztuki , SZA ł 4 tr 
von Bäumen zum Verpflan⸗ od drzew do przesadzania, | 
zen, für das Schock A 54 ed kopy R 1 š A 54 
an jeder Empfangsftätte. w enn pe zie po- | 
D. Leere Schiffe find gdn: D. Próżne statki zupeł- 
lich frei. ) nie wolne. 
gi 1 Ke BER RT 
Berichtigung einiger Druckfehler. 


Pug, 272 muß 
Pag. 2 ' 
Komma anzubringen. — 
zu leſen. ' 


6 iſt Nro. 11 hinter dem 


Siron. 274. Do F. 155. zamiast lit. e. położyć 
ża stowern kruchach dodać: i.żelazo Surowe, 
drót stalowys — Tamże Nr. 3. zu słowami: 
winnic, położyć i na pale. — Siron, 2392 
piania, — Stron. 291. ad b) za s 
wem także zamiast przetop! 


eile 5 — 6 nicht Gewerbe fondern Gewebe heißen. — Pag: 274. Zu $. 155. 
Worte trockene, fo wie pag. 2 
Pag. 290 ift Zeile 16 von unten i 


Sprostowanie omyłek drukarski 
lit. a. — Stron, 281. ad b. 1 
— Stron, 283. ad litt. c. 
lepsze towary 
ad 18. a) za słowami monety miedziane dodać: do przeta- 
słowem walcowane dodać: i 
ony położyć nieprzetopiony. 


ift ſtatt lit. e. lit. a. zu ſetzen. 
8 Nro. 13. hinter dem Worte aſtronomiſche ein 
nicht Parfuͤmerienwaaren, fondern Parfümeriewaaren 
Ch = w 4 

"Tal. dodać 10 Sbrgr. Tamże w przypisie 
za słowami drót żel 
dodać: Zelazne.— Stron. 287. ad 5) za słowem 


 platynowane. — Sıron, 297. ad h. za slo- 


azny dodać: . 


